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SICHERHEITSHINWEISE

Betreiben Sie den Grill nicht in geschlossenen und/oder bewohnbaren Réumen, z.B. Gebéuden, Zelten, Wohnwagen,
Wohnmobilen, Booten. Es besteht Lebensgefahr durch Kohlenmonoxid-Vergiftung.

Do not use the barbecue in a confined and/or hahitable space e.g. houses, tents, caravans, motor homes, boats. Danger of carbon
monoxide poisoning fatality.

Ne pas utiliser le barbecue dans un espace confiné et/ou habitable par exemple des maisons, tentes, caravanes, camping-cars, bateaux.
Risque de déces par empoisonnement au monoxyde de carbone.

Gebruik de grill niet in gesloten en/of bewoonbare ruimten, bijv. gebouwen, tenten, caravans, campers, boten. Er bestaat levensgevaar
door koolmonoxidevergiftiging.

Non utilizzare iL barbecue in uno spazio confinato e/o abitabile, per esempio in case, tende, caravan, case mobili, barche.
Pericolo di morte per avvelenamento da monossido di carbonio.

No use la barbacoa en u n espacio cerrado y/o habitable, p.e. vivienda, tienda de campafia, caravana, autocaravana,
embarcacién. Peligro de envenenamientomortal por monéxido de carbono.

Nie uzywac grilla w przestrzeni zamknietej i/lub mieszkalnej, np. budynki, namioty, przyczepy kempingowe, samochody kempingowe,
todzie. Istnieje zagrozenie zycia z powodu zatrucia tlenkiem wegla.

NepouZivat rozneé v uzavfenem prostoru a/nebo obytném prostoru, napr. V domech, stanech, karavanech, lodich nebo jiném
uzavienem prostoru. Existuje nebezpedi otravy oxidem uhelnatym

Zara ne uporabljajte v zaprtih in/ali naseljenih prostorih, npr. stavbah, 3otorih, prikolicah, avtodomih ali éolnih. Obstaja smrtna nevarnost
zaradi zastrupitve z ogljikovim monoksidom.

He VICI'IO]'Ib3yl7IT€ 6ap6eK|0 B 3aKpbITbIX U / WK KUNbIX MOMeLLeHIAX, Hanpumep, 3panuA, nanatku, KapaBaHbl, Kemnepbl,
NoAKN. (ymecTByeT 0NacHOCTb ANA XNU3HU U3-3a 0TPAaBNEHUA YrapHbIM ra3om.



SAFETY INSTRUCTIONS

Grillen ma ikke bruges i lukkede og/eller rum, som kan bebos; f.eks. bygninger, telte, campingvogne, campingbiler, bade.
Der bestdr livsfare gennem kulmonoxidforgiftning.

Anvénd inte grilleni slutna och/eller beboeliga utrymmen, t.ex. byggnader, talt, campingvagnar, husbilar eller batar. Det
uppstar livsfara pa grund av kolmonoxidforgiftning.

Bruk ikke grillen i lukkede og/eller beboelige rom, f.eks. i bygninger, telt, campingvogner, bobiler, béter o.l. Det er livsfarlig pga.
fare for karbonmonoksidforgiftning.

Ala kayta grillia suljetuissa- ja/tai asuintiloissa, kuten esim. rakennuksissa, teltoissa, asuntoautoissa, asuntovaunuissa ja veneissa.
Hakémyrkytyksen aiheuttama hengenvaara.

Gril nepouZivajte v uzatvorenych a/alebo obyvatelnych priestoroch, napr. v budovéch, stanoch, obytnych automobiloch,
obytnych mobhilnych domoch, lodkdch. Existuje nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v dosledku otravy oxidom uholhatym.

Ne lizemeltesse a grillsiit6t zart és/vagy lakhatd helyiségekben, pl. épiiletekben, strakban, lakékocsikban, lakékocsikban,
lakdautokban, hajékban Szén-monoxid-mérgezés miatt életveszély all fenn.

Neiedarbiniet grilu slégtas un/vai dzivojamas telpas. Pieméram, &kas, teltis, dzivojamajos vagonos, parvietojamajas majas, uz laivam.

Saindésanas ar oglekla monoksidu var apdraudét dzivibu.

Nenaudokite kepsninés uzdarose ir (arba) gyvenamose vietose, pvz., pastatuose, palapinése, turistiniuose priekabos tipo
nameliuose, valtyse. Kyla pavojus gyvybei apsinuodijus anglies monoksidu.

lirge kasutage grilli kinnistes ja/vdi elamiskdlblikes ruumides, nt hoonetes, telkides, haagissuvilates, matkaautodes, paatides.
Vingugaasimiirgistus vdib olla eluohtlik.

Ekki nota grillid { lokudum og/eda ibidarherbergjum, t.d. byggingum, tjoldum, hjélhysum, hdsbilum, batum. Lifshaetta
stafar af kolménoxideitrun.
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Deutsch

Werfen Sie die Anleitung nicht weg. In ihr finden Sie Gefahrenhinweise, W: Vorsict i und Produkthi

English

Do not throw these instructions away. They contain hazard information, warnings, safety precautions and product information.

Francais

Ne jetez pas les instructions. Vous y trouverez des indications de danger, des avertissements, des mesures de précaution et des informations sur le produit.

Nederlands

Gooit u de handleiding niet weg. Daarin vindt u ijzingen voor gevaar, waarschuwi V0Orzorg gelen en producti

Italiano

Non gettare le istruzioni. Al loro interno sono contenute avvertenze relative a pericoli, avvertenze generiche, misure precauzionali e indicazioni relative al prodotto.

Espaiol

No tire a la basura las instrucciones. En ellas encuentran las advertencias sobre los peligros, avisos, medidas de precaucion y advertencias sobre el producto.

Dansk

Smid ikke vejledningen vaek. | den finder du fareh advarsler, sikkerhed Itninger og produkth

Svenska

Kasta inte bort beskri I den finns hanvisningar om fara, vamingar, forsiktighetsatgérder och produktbesk g

Norsk

Ikke kast denne beskrivelsen. Den inneholder h om fare, advarsler, forsiktigh ler og produktbeskrivel:
.

Suomi

Al koskaan havita tatd kayttoohjetta. Loydat siitd hjei ituksi iaja hij

o
Polski

Prosze zachowac instrukeje. W instrukeji znajduja sie informacje o niebezpieczeristwach, ostrzezenia, informacje o Srodkach ostroznosci i inne uwagi o produkie.
s Vg

Cestina

Navod nevyhazuijte. Najdete v ném bezpecnostni pokyny, vystrahy, upozornéni na nebezpeci a informace o vyrobku.

Slovencina

Tento navod nevyhadzujte. Obsahuje upozorenia na pripadné nebezpecenstva, vystrazné upozornenia, bezpecnostné opatrenia a pokyny k samotnému vyrobku.

Slovenscina

Ne zavrzitea navodila. Tam boste nasli tveganja, opozorila in nasvete ter izdelkov.

Hrvatski

Ne odbacujte ove upute. Pruzit ¢e vam informacije o rizicima, upozorenja, pozornosti i savjete o proizvodu.

Lietuviy kalba

Nei$meskite montavimo instrukcijos. Cia Jiis rasite informacija apie galimus pavojus ir jspéjimus, saugumo priemones ir nuorodas.

Latviski

Neizmetiet instrukciju! Taja ir ieklauta informacija par apdraudjumiem, bridinajumi, veicamie piesardzibas pasakumi un izstradajuma informacija.

Eesti

Arge visake juhendit minema. Sellest leiate

islenska

Hendid ekki leidbeiningunum. | peim er ad finna upplysingar er varda hattur, vidvaranir, varGdarradstafanir og véruleidbeiningar.

Pycckuin

(oxpaume AaHHOe PyKOBOACTBO. B Hem u3noxeHbl YKa3aHua no pucky, npeaynpexaeHuna, Mepbl npeaoCcTOpoXXHOCTI 1 (BefJeHUA 06 nspenuax.

h

iteid, hoiatusi, inousid ja
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Diese Werkzeuge benétigen Sie:

You will need these tools:

Vous avez besoin des outils suivants :

U hebt het volgende gereedschap nodig:
Sono necessari i seguenti attrezzi:

Estas son las herramientas que necesita:
Du har brug for fglgende vaerktg;j:

Dessa verktyg kravs:

Disse verktayene behgves:

Tarvitset nama tyokalut:

Potrzebne narzedzia:

Potfebujete toto naradi:

Potrebovat budete tieto nastroje:
Potrebovali boste orodja, kot sledi:

Alati koje trebate:

Jums reikia Siy jrankiy:

Jums bls nepieciesami sadi darbariki:

Te vajate jargmisi tooriistu:

bessi verkfaeri eru naudsynleg:

Bam noHafobaTca cnefytolime NHCTPYMEHTBI:
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DE Achtung! Information Mit Holzkohle befeuerbar Mit Holz befeuerbar Mu nicht verputzt oder
gestrichen werden
GB Caution! Information (an be heated with charcoal (an be heated with wood Does not have to be plastered
or painted
FR Attention! Information Allumage au charbon de bois Allumage au bois N‘a pas besoin d'étre enduit
ou peint
NL Let op! Informatie Kan met houtskool worden Kan met hout worden gestookt  Hoeft niet gemetseld of geverfd
gestookt te worden
IT Attenzione! Informazione Utilizzabile con carbonella Utilizzabile con legna Non necessita intonacatura o
verniciatura
ES iAtencion! Informacion Puede encenderse con carbén Puede encenderse conmadera  No tiene que revocarse ni pintarse
vegetal
DK Obs! Information Kan fyres med traekul Kan fyres med tree Ma ikke pudses eller males
SE Obs! Information Kan eldas med trakol Kan eldas med ved Mste inte behandlas eller mélas
NO Obs! Informasjon Kan fyres med trekull Kan fyres med ved M ikke behandles eller males
Fl Huomio! Tiedot Puuhiilelld syttyva Puulla syttyva Ei tarvitse rapata tai maalata
PL Uwaga! Informacja Uiytk ie 2 wyk Uzytk ie z wykor. Zaszpachlowanie i malowanie
wegla drzewnego drewna nie jest konieczne. Wstepne
konserwowanie i malowanie nie
jest konieczne.
a Pozor! Informace Moznost zatapéni dievénym Moznost zatapéni dievem Neni nutné omitat nebo natirat
uhlim
SK Pozor! Informacia Moznost podkurovania Moznost podkurovania drevom  Nie je potrebné omietanie ani
drevenym uhlim opatrenie povrchovym ndterom
sl Nevarnost! Informacije Vnetljiv z ogljiem Vnetljivz lesom Ne sme biti ometano in
pobarvano
HR Pozor! Informacije Moze se zazariti ugljem Moze se zazariti drvima Ne smije se zbukati niti bojiti
[ Démesio! Informacija Kirenamas medzio anglimis Kiirenamas mediena Nereikia tinkuoti ar dazyti
v Uzmanibu! Informacija Kurinasanai atjauts izmantot Kurinasanai atlauts izmantot Nav jaapmet vai janokraso
kokogles malku
EE Tahelepanu! Informatsioon Voimalik poletada siitt Voimalik poletada puitu Ei ole vaja krohvida ega vodbata
IS Vigvorun! Upplysingar M kveikja i med vidarkolum M kveikja i med vidi Ma ekki setja & mur eda gifs
né mala
RU Bhumanue! Wndopmauna [InA pactonkm ucnonb3yetca [InA pactonku uc A P A
[ipeBecHblif yronb npoBa 3aULUTHBIM CTIOEM UK KPaCKOi
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Carmen
Toscana
St. Moritz
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Baltrum
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Ancona
Bergen
Helsinki
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Milano
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Ambiente
Keitum
Stockholm
Neapel
Porto
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Venedig Edelstahl

Zlrich Edelstahl
Kampen Edelstahl
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DE SICHERHEITSHINWEISE

BEI NICHTBEACHTUNG DER GEFAHREN-, WARN- UND ACHTUNGSHINWEISE KANN
ES ZU VERLETZUNGEN ODER SACHBESCHADIGUNGEN AUFGRUND EINES BRANDES

ODER EINER EXPLOSION KOMMEN.

Nicht in geschlossenen Raumen verwenden. Dieser Grill
darf nur im Freien verwendet werden. Anderenfalls
sammeln sich giftige Dampfe an, die zu schweren oder
gar todlichen Verletzungen fiihren konnen. Verwenden
Sie den Grill nicht in einer Garage, in einem Gebdude,
in Verbindungsgdngen zwischen Gebduden oder unter
brennbaren Dachern, Unterstanden usw.

3 VORSICHT! Zum Anziinden oder Wiederanziinden kei-

nen Spiritus oder Benzin verwenden!
Nur Anziindhilfen entsprechend EN 1860-3 verwenden!

Achten Sie beim Grillen auf Thre Kleidung — leicht
entflammbare Stoffe sind nicht fiir die Arbeit am Grill
geeignet! Grundsatzlich sollten Sie eine Grillschiirze
tragen, denn sie schiitzt Ihre Kleidung vor Hitze und
eventuellen Fettspritzern.

Eine unsachgemaBe Montage kann Gefahren verursa-
chen. Halten Sie bitte die Montageanleitungen ein.

Verwenden Sie diesen Grill erst, wenn alle Teile ord-
nungsgemal montiert und verklebt sind.

Geben Sie keine Anziindfliissigkeit oder mit Anziind-
fliissigkeit impragnierte Holzkohle auf heiRe oder war-
me Holzkohle.

VerschlieBen Sie die Anziindfliissigkeit nach der Ver-
wendung und platzieren Sie diese in sicherem Abstand
zum Grill.

Gehen Sie beim Umgang mit dem Grill entsprechend
vorsichtig vor.

Der Grill wird wahrend der Benutzung heif. Beriihren
Sie keine Metallteile bzw. Grillrost ohne Handschuhe.
Lassen Sie den Grill wahrend der Verwendung nie un-
beaufsichtigt.

ACHTUNG! Halten Sie Kinder und Haustiere fern. Las-
sen Sie Sauglinge, Kinder und Haustiere in der Nahe
eines heiBen Grills nie unbeaufsichtigt.

Verwenden Sie diesen Grill nur in einer Entfernung zu
brennbarem Material von mindestens 1,5 m. Brennbare
Stoffe sind beispielsweise (jedoch nicht ausschlieBlich)
Holz, behandelte Holzbdden, Holzterrassen und Holz-
vorbauten.

Entsorgen Sie niemals heif3e Asche oder noch gliihen-
de Briketts. Es besteht Brandgefahr. Entsorgen Sie die
Asche und Kohlereste erst, wenn diese vollstandig erlo-
schen und abgekiihlt sind.

Halten Sie die Grillfldche frei von entflammbaren Gasen
und Flissigkeiten (z.B. Kraftstoff, Alkohol usw.) und von
anderen brennbaren Materialien.

Dieser Grill ist keine Heizung und darf nicht als Heizung
verwendet werden.

ACHTUNG! NurHolzkohle nach DIN 1860-2 verwenden!



PRODUKTHINWEISE

BEVOR SIE IHREN GARTENGRILLKAMIN AUFBAUEN, SORGEN SIE BITTE FUR EINEN
WAAGERECHTEN UND FESTEN UNTERGRUND AUS BETON, TERRASSENPLATTEN
ODERBETONSTEINPFLASTER. DER UNTERGRUND SOLLTE MIND. 10 CM STARK SEIN.

SORGEN SIE FUR EINEN AUSREICHENDEN ABSTAND ZU BRENNBAREN ODER LEICHT

ENTFLAMMBAREN GEGENSTANDEN.

) AlleTeile des Kamins bis auf die Feuerbeton-Boden-
platte 4, den 3-teiligen feuerfesten Einsatz 6 und
die Feuerbetonhaube 7, sind mit dem beigefiigten
Spezialkleber - zumindest punktuell - zu verbinden.

3 AbderBetonhaube 8 aufwarts sind alle Teile vollfla-
chig mit dem Kleber zu verbinden.

3 Der Kleber bendtigt ca. 24 Stunden bis zur vélligen
Aushartung.

I Bitteachten Sie darauf, dass der 3-teilige feuerfeste
Einsatz 6 einen gleichmaBigen Abstand von ca. 2 cm
rundum zum Feuerraumteil 4 hat.

E3 DieRiickwand des 3-teiligen feuerfesten Einsatzes 6
wird mit zwei Kleberpunkten an der Riickwand des
Feuerraumteils 5 fixiert.

E3 Die Haube 8 wird mit einem Uberhang nach hinten
von ca. 1,5 cm montiert.

3 Die Abdeckplatte A.1 wird vorn biindig mit dem
3-teiligen feuerfesten Einsatz 6 und mit einem sich
daraus ergenden Uberhang nach hinten montiert.

) Alle Teile des Beistelltisches T.1 - T.3 sind unbe-
dingt vollflachig mit dem mitgelieferten Kleber
zu verbinden.

3 Der Gartengrillkamin kann - je nach Modell — mit
Holzkohle oder Feuerholz beheizt werden! Bitte
unbedingt darauf achten, welches Modell Sie haben.

I3 Heizen Sie Ihren Gartengrillkamin vorsichtig an (kleine
Flamme), damit es bei zu hohen Temperaturen nicht zu
Rissbildungen kommt. Besonders bei feuchter Witterung
(nasser Beton) ist dieser Punkt zu beachten.

E3 Zum Befeuern Ihres Gartengrillkamins verwenden Sie
bitte handelsiibliche Grillkohle oder dhnliche Brennstoffe

(max. 5 kg Holzkohle oder Feuerholz) und die hierfiir
vorgesehenen festen Ziindstoffe. Bei nicht beachten
der maximal Menge, kann es zu starken Risshildungen
kommen.

3 Sollte es trotzdem zu leichten Risshildungen kom-
men, so sind Sicherheits- und Funktionsheeintrachti-
gungen nicht zu befiirchten, da alle Teile des Kamins
stahlarmiert sind. Die Bildung von Haarrissen ist
vollig normal und ist kein Grund zur Beanstandung
des Produktes.

3 Die Oberflachenreinigung des Gartengrillkamins von
2.B. Algenbefall erfolgt idealerweise mit einem Hoch-
druckreiniger.

Produkteigenschaften

E3 Kupfer ist ein natiirliches Material und kann selbst-
verstandlich unter Witterungseinfliissen anlaufen. Zur
Reinigung empfehlen wir handelsiibliche Polierpasten.

) Die Granit-Simsplatte mit dem beiliegendem Kleber
gut verkleben. Da Granit ein Naturprodukt ist, kann es
bei Beheizung zu leichter Haarrisshildung kommen,
welche keine Auswirkung auf die Funktion des Grillka-
mins hat. Haarrisse in der Granit-Simsplatte sind kein
Produktmangel.

) DaBetonein Naturprodukt st, kbnnen beim austrocknen
der Teile leichte Abweichungen in den Abmessungen
auftreten. Diese liegen innerhalb der Toleranzen und
kdnnen mit dem beiliegendem Kleber ausgeglichen
werden und gelten nicht als Reklamationsgrund.

3 Ausblithungen in farbigen Betonteilen sind kein Re-
klamationsgrund, sondern stellen einen natiirlichen
Prozess von Ausdiinstungen des Kalks dar. Durch Regen
und andere Witterungseinfliisse wird der Kalk langsam
abgebaut. Die Ausbliihungen verschwinden nach einiger
Zeit von selbst.



GB SAFETY INSTRUCTIONS

IF THE HAZARD INFORMATION, WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS ARE
IGNORED, THERE IS A RISK OF UNJURIES OR MATERIAL DAMAGE DUE TO A FIRE OR
EXPLOSION.

I3 Do not use in enclosed spaces. This barbecue may only
be used outdoors. Toxic vapours may otherwise accumu-
|ate that can lead to serious or even fatal injuries. Doe
not use the barbecue in a garage, building, in connect-
ing passages between buildings or under flammable
roofs, shelters etc.

3 BEWARE! Do not use ethyl alcohol or petrol to light or
re-light the barbecue!

Use only firelighters in accordance with EN 1860-3!

Pay attention to your clothing when grilling — easily
flammable fabrics are unsuitable for work at or near
the barbecue! You should always wear a barbecue apron
to protect your clothing from the heat and any grease
splashes.

An incorrect assembly may present a risk. Observe the
assembly instructions at all times.

Only use this barbecue when all of the parts have been
correctly assembled and stuck together.

Do not place any lighting fluid or charcoal soaked in
lighting fluid on hot or worm charcoal.

Close the lighting fluid after use and place at a safe dis-
tance from the barbecue.

Take corresponding care when using the barbecue.

The barbecue gets hot during use. Do not touch any
metal parts or the grill without gloves. Do not leave the
barbecue unattended during use.

CAUTION! Keep children and pets away from the bar-
becue. Never leave infants, children or pets unattended
near a hot barbecue.

This barbecue should only ever be used at a distance of
at least 1.5 m from flammable materials. Flammable
materials include (not only) wood, treated wooden
floors, wooden patios and wooden porches.

Never throw hot ashes or smouldering briquettes away.
There is a risk of fire. Only dispose of the ash and char-
coal residue when these have gone out completely and
have cooled down.

Keep the surface of the barbecue free from inflammable
gases and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) as well as other
flammable materials.

This barbecue is not a heater and may not be used as
a heater.

CAUTION! Use only charcoal in accordance with EN
1860-2!



PRODUCT INFORMATION

BEFORE SETTING UP YOUR GARDEN BARBECUE FIREPLACE, MAKE SURE THAT THE

I3 Al of the parts of the chimney, except for the refrac-
tory concrete base plate 4, the three-part fireproof
insert 6 and the refractory concrete hood 7, should be
stuck together — at least at points — with the special
adhesive enclosed.

E3 All parts above and including the concrete hood 8
are to be stuck together all-over with the adhesive.

3 Theadhesive take around 24 hours to set completely.

[} Make sure that there is an approx. 2 cm gap between
the three-part fireproof insert 6 and the fireplace 4
all round.

3 The rear wall of the three-part fireproof insert 6 is
fixed to the rear wall of the fireplace 5 with two spots
of adhesive.

3 Thehood 8 is mounted with an overhang at the rear
of approx. 1.5 cm.

E3 The cover plate A.1 is mounted so that the front is
flush with the three-part fireproof insert 6 and with
an overhang at the rear resulting from this.

B Alloftheparts of the side table T.1-T.3 must be stuck
together all over with the enclosed adhesive.

3 The garden barbecue fireplace can be heated with
charcoal or firewood — depending on the model!
Please pay special attention to which model is yours.

B Heat up your garden barbecue fireplace carefully (small
flames) so that no cracks appear at high temperatures.
This is particularly important during damp weather (wet
concrete).

3 Please use normal charcoal or similar combustible ma-

BASE OF CONCRETE, TERRACE TILES OR CONCRETE PAVING IS LEVEL AND FIRM. THE
BASE SHOULD BE AT LEAST 10 CM THICK. MAKE SURE THE BARBECUE IS PLACED AT m
A SUFFICIENT DISTANCE FROM FLAMMABLE OR COMBUSTIBLE OBJECTS.

terials to heat up your garden barbecue fireplace (max.
5 kg charcoal or firewood) along with the intended solid
firelighters. Large cracks may appear if the maximum
amount of fuel is ignored.

2 'f small cracks appear there is no cause for alarm
and these will not have any negative effects on the
safety and function of the barbecue since all parts of
the chimney are reinforced with steel. The formation
of hairline cracks is completely normal and these
do not constitute any grounds for complaints about
the product.

3 The surface of the garden barbecue fireplace can be
cleaned of algae, for example, with a high-pressure
cleaner.

B3 Copperisanatural material and can of course tamish under
the influence of the weather. We recommend customary
polishing pastes for cleaning.

B Thegranite comice plate should be stuckin place well with
the enclosed adhesive. Since granite is a natural product,
hairline cracks may appear when it is heated; these will
not affect the function of the barbecue fireplace. Hairline
cracks in the granite cornice pate are not product defects.

I Since concrete is a natural product, slight deviations in
the dimensions may appear when the parts dry. These
are within the tolerances and can be compensated with
the enclosed adhesive. They do not constitute grounds
for complaint.

D CEfflorescence in parts of coloured concrete does not
constitute a ground for complaint but are the result of
a natural process of lime evaporation. The lime is slowly
dissolved through rain and other atmosphericinfluences.

The efflorescence disappears in time by itself.



FR  CONSIGNES DE SECURITE

UN NON RESPECT DES MISES EN GARDES ET DES AVERTISSEMENTS PEUT ENTRAINER
DES BLESSURES OU DES DEGATS MATERIELS CAUSES PAR UN INCENDIE OU UNE
EXPLOSION.

D Ne pas utiliser dans des espaces fermés. Ce barbecue ne
peut étre utilisé qu'a I'air libre. Un non respect de cette
régle peut causer une accumulation de vapeurs toxiques
pouvant entrainer des blessures graves, voire mortelles.
Ne pas utiliser le barbecue dans un garage, dans un bati-
ment, dans des zones d'acces reliant deux batiments ou
sous des toits ou abris inflammables, etc.

] ATTENTION ! Ne pas utiliser de spiritueux ou d'essence
pour (r)allumer le barbecue !

I3 Ne se servir que d'allume-feu conformes a la norme EN
1860-3!

I Lors de I'utilisation du barbecue, faites attention a vos
vétements — les textiles facilement inflammables ne
sont pas appropriés ! En principe, vous devez porter un
tablier spécial barbecue car il protége vos vétements de
la chaleur et d‘éventuelles taches de graisse.

3 Une mauvaise installation peut entrainer des dangers.
Veuillez respecter les instructions de montage.

3 Nutilisez ce barbecue qu'une fois tous les éléments cor-
rectement installés et collés.

B Ne versez pas de liquide d'allumage ou de charbon de
bois imprégné de liquide d'allumage sur du charbon de
bois chaud ou briilant.

3 Refermez votre liquide d'allumage apres utilisation et
placez-le suffisamment loin du barbecue.

Soyez vigilent lors de |'utilisation du barbecue.

Lors de son utilisation, le barbecue va devenir brilant.
Ne touchez aucun élément métallique sans gants (ex.
grille de cuisson). Ne laissez pas le barbecue sans sur-
veillance lors de son utilisation.

ATTENTION ! Tenez les enfants et les animaux a dis-
tance. Ne laissez jamais des bébés, enfants ou animaux
sans surveillance prés du barbecue brilant.

N'utilisez ce barbecue qu'a une distance d'au moins 1,5
m d'autres matériaux inflammables. Sont par exemple
considérés comme matieres inflammables le bois, les
sols en bois traités, les terrasses en hois ou les vérandas
en bois (liste non exclusive).

N'éliminez jamais des cendres ou des briquettes encore
briilantes — risque d'incendie. N'éliminez les cendres et
les résidus de charbons qu'une fois ceux-ci entierement
éteints et refroidis.

Protégez la grille de cuisson de gaz et liquides inflam-
mables (ex. : carburant, alcool, etc.) et de tout autre
combustible.

(e barbecue n'est pas un chauffage et ne doit pas étre
utilisé a cet usage.

ATTENTION !Ne se servir que charbon de bois
conformes a la norme EN 1860-2 !



INDICATIONS PRODUIT

AVANT D’INSTALLER VOTRE BARBECUE FIXE, VEUILLEZ VOUS ASSURER QUE LE
TERRAIN SOIT BIEN FERME, HORIZONTAL, ET COMPOSE DE BETON, DE DALLES DE
TERRASSE OU DE PAVES EN BETON. LE TERRAIN DOIT ETRE EPAIS D’AU MOINS 10

CM. PREVOYEZ UNE DISTANCE SUFFISANTE ENTRE LE BARBECUE ET D’EVENTUELS
COMBUSTIBLES OU OBJETS FACILEMENT INFLAMMABLES.

1] A I'exception de la dalle de béton réfractaire 4, la
structure a 3 piéces résistante au feu 6 et la hotte en
béton réfractaire 7, tous les éléments du barbecue
sont a assembler a l'aide de la colle spéciale fournie,
du moins de maniére ponctuelle.

3 Touslesélémentsa partirdelahotte en béton 8 sonta
assembler sur toute la surface de raccord avecla colle.

[ La colle nécessite environ 24 heures avant un durcis-
sement total.

[} Veuillez vous assurer que la structure a 3 piéces résis-
tante au feu 6 soit bien a environ 2 cm de distance
tout autour du foyer 4.

E3 Laparoiarriére de lastructure a3 piéces résistante au
feu 6 doit étre fixée ala paroi arriére du foyer 5 a l'aide
de deux points de colle.

3 Lahotte8doitfairesaillie al'arriére de 1,5 cm environ.

3 La dalle de recouvrement A.1 doit étre installée a
niveau avec la structure a 3 piéces résistante au feu 6
en saillie a I'arriére conséquent.

3 Tous les éléments du plan de travail T.1-T.3 doivent
absolument étre assemblés sur toute la surface de
raccord avec la colle fournie.

3 Lebarbecuefixe peut —selonle modéle —étre chauffé
au charbon de bois ou au bois de chauffage ! Veuillez
étre attentif au modéle de votre produit!

B Allumezavecprécaution votre barbecue (petites flammes)
afin d'éviter la formation de microfissures a hautes tempé-
ratures. Veuillez accorder une importance particuliére a ce
point en cas de forte humidité (béton mouillé).

3 Pourlallumage de votre barbecue, veuillez utiliser le char-
bon a barbecue habituel ou des combustibles similaires

(max. 5 kg de charbon de bois ou de bois de chauffage)
ainsi que des allume-feu solides prévus a cet effet. Le
non-respect de cette quantité maximale pourrait causer
d'importantes fissures.

3 Sidespetitesfissures venaient néanmoins a se former,
celan‘altérera en aucun cas la sécurité ou les fonctions
du produit, car tous les éléments sont en acier armé.
La formation de microfissures est tout a fait normale
et ne doit pas étre l'objet de rédamations.

3 Dans lidéal, le nettoyage en surface du barbecue (ex.
: prolifération d‘algues) seffectue avec un nettoyeur a
haute pression.

Caractéristiques du produit

3 Le cuivre est un matériau naturel pouvant évidemment
s'oxyder dus aux influences atmosphériques. Pour le
nettoyage, nous vous conseillons la pate a polir habituelle.

) Fixerfermement la plaque de granital'aide dela colle. Le
granit étant un matériau naturel, la chaleur peut contri-
buer a la formation de microfissures, lesquelles n‘auront
aucune incidence sur le fonctionnement du barbecue.
Les microfissures sur la plaque de granit ne sont pas
considérées comme un défaut de produit.

3 lebéton étant un matériau naturel, le dessechement des
éléments peut causer de |égers décalages au niveau des
dimensions. Ceux-ci se situent dans la marge de tolérance
dufabricant et peuvent étre compensés a l'aide dela colle
fournie. lls ne peuvent pas faire l'objet de réclamations.

[ ULefflorescence de certains éléments en béton coloré ne
peut pas non plus faire l'objet de réclamations car elle
représente un processus naturel d'effluves de calcaire. Le
calcaire se dégrade lentement sous l'influence de la pluie
et d'autres influences atmosphériques. Petit a petit, les
efflorescences disparaissent delles-mémes avec le temps.



NL VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BI) HET NIET OPVOLGEN VAN DE GEVAAR-, WAARSCHUWINGS- EN ‘LET OP’
INSTRUCTIES KAN HET TOT LETSEL OF SCHADE AAN HET APPARAAT KOMEN ALS
GEVOLG VAN BRAND OF EEN EXPLOSIE.

B Niet in gesloten ruimtes gebruiken. Deze grill mag al- D Gabijhet gebruik van de grill dienovereenkomstig voor-

leen in de open lucht worden gebruikt. Anders hopen
zich giftige gassen op die tot ernstig en zelfs dodelijk
letsel kunnen leiden. Gebruik de grill nietin een garage,
in een gebouw, in doorgaande gangen tussen gebou-
wen of onder brandbare daken, schuilplaatsen enz.

3 VOORZICHTIG! Voor het aansteken en opnieuw aan-

steken geen spiritus of benzine gebruiken!

Uitsluitend aansteekhulpmiddelen volgens EN 1860-3
gebruiken!

Let u bij het grillen op uw kleding - licht ontvlambare
stoffen zijn niet geschikt voor het werken met de grill!
Als basisregel dient u een grillschort te dragen, omdat
dit uw kleding tegen warmte en eventuele vetspatten
beschermt.

Het niet ter zake kundig monteren kan voor gevaar zor-
gen. Houdt u a.u.b. aan de montage-instructies.

Gebruik deze grill pas als alle onderdelen zoals het hoort
zijn gemonteerd en geplakt.

Giet geen aansteekvloeistof of met aansteekvloeistof
geimpregneerd houtskool op hete of warme houtskool-
stukken.

Sluit de aansteekvloeistof na gebruik af en plaats deze
op een veilige afstand van de grill.

zichtig te werk.

De grill wordt tijdens het gebruik heet. Raak geen me-
talen delen resp. de grillrooster zonder handschoenen
aan. Laat de grill tijdens gebruik nooit zonder toezicht
achter.

LET OP! Houdt kinderen en huisdieren op een afstand.
Laat zuigelingen, kinderen en huisdieren nooit zonder
toezicht in de buurt van een hete grill.

Gebruik deze grill alleen op een afstand van tenminste
1,5 m. van brandbaar materiaal. Brandbare stoffen zijn
bijvoorbeeld (maar niet beperkt tot) hout, behandelde
houten daken, houten terrassen, en houten aanbou-
wen.

Gooi nooit hete as of nog gloeiende briketten als afval

weg. Er bestaat gevaar op brand. Gooi de as en kolenres-
ten pas weg als deze volledig gedoofd en afgekoeld zijn.

Houdt het grillvlak vrij van ontvlambare gassen en
vloeistoffen (bv. benzine, alcohol, e.d.) en van brand-
baar materiaal.

Deze grill is geen verwarming en mag niet als
verwarming worden gebruikt.

LET OP! Uitsluitend houtskool volgens EN 1860-2
gebruiken!



INSTRUCTIES OVER HET PRODUCT

VOORDAT U UW TUINGRILL OPBOUWT, ZORGT U ER A.U.B. VOOR DAT ER EEN
HORIZONTALE EN STEVIGE ONDERGROND VAN BETON, TERRASTEGELS OF BE-
TONSTEENPLEISTERIS. DEONDERGROND DIENT MINSTENS 10 CM. STERKTE ZIJN.

ZORGVOOREEN VOLDOENDE AFSTAND TOT BRANDBARE OF LICHT ONTVLAMBARE

VOORWERPEN.

) Alleonderdelenvan de grill tot en met de vuurbetonnen
bodemplaat4, de 3-delige vuurvasteinzet 6 ende vuur-
betonnen kap 7 dienen met de meegeleverde speciale
lijm - tenminste puntsgewijs - te worden verbonden.

E3 Vanafdebetonnen kap 8 omhoogmoetenalle onderde-
len volledig met lijm op elkaar te worden aangesloten.

E3 De lijm heeft ong. 24 uur nodig totdat deze volledig
is uitgehard.

I3 Letera.ub.opdatde3-deligevuurvasteinzet 6 een ge-
lijkmatige afstand van ong. 2 cm. rondom ten opzichte
van brandruimte deel 4 heeft.

E3 Deachterwand vande 3-delige vuurvasteinzet 6 wordt
door twee lijmpunten aan de achterwand van het
brandruimte deel 5 vastgemaakt.

E3 De kap 8 wordt met een overhangstuk naar achteren
van ong. 1,5 cm. gemonteerd.

€3 DeafdekplaatA.1wordtaan devoorkant stevigmet de
3-delige vuurvaste inzet 6 en met een daaruit tevoor-
schijn komende overhang naar achteren gemonteerd.

I3 Alleonderdelenvan de bijzettafel T.1-T.3 dienen abso-
luutover hunvolledige oppervlak met de meegeleverde
lijm te worden vastgemaakt.

E3 De tuingrill kan - afhankelijk van het model - met
houtskool of metbrandhout worden verhit! Letera.u.b.
beslist op, welk model u hebt.

I3 Verwarm uw tuingrill voorzichtig voor (zonder viammen)
zodaterbij te hoge temperaturen geen scheurtjes optreden.
Vooral bijvochtige weersomstandigheden (nat beton) dient
uop dit punt te letten.

E3  Omhetvuur aan te maken op uw tuingrill gebruikt ua.u.b.
normale grillkolen in de handel of vergelijkbare brandstoffen

(max. 5 kg houtskool of brandhout) en de hiervoor bedoelde
vaste brandstoffen. Als u niet op de maximale hoeveelheid
let, kunnen er grote scheuren optreden.

3 Als er toch kleine scheurtjes optreden, hoeft u zich
geen zorgen te maken over de veiligheids- en functie-
invloeden, omdat alle onderdelen van de grill met
staal gewapend zijn. Het optreden van haarscheurtjes
is volkomen normaal en vormt geen reden het product
buiten gebruik te stellen.

3 Het schoonmaken van de oppervlakte van de tuingrill
van bv. algenaanslag wordt in het ideale geval met een
hogedrukreiniger uitgevoerd.

Producteigenschappen

3 Koperiseennatuurlijk materiaal en kan uiteraard verkleuren
doorweersomstandigheden. Voor het schoonmaken raden
wij vrij in de handel verkrijghare polijstcreme aan.

D De granieten lijstplaat goed vastplakken met de meege-
leverde lijm. Omdat graniet een natuurlijk product is, kan
het indien verwarmd kleine haarscheurtjes vertonen,
die geen effect op het functioneren van de grill hebben.
Haarscheurtjes in de granieten lijstplaat zijn geen gebrek
aan het product.

) Omdat beton een natuurlijk product is, kunnen bij het uit-
drogen van onderdelen lichte afwijkingenin de afmetingen
optreden. Deze liggen binnen de toegestane grenzen en
kunnen met de meegeleverde lijm worden bijgewerkt en
gelden niet als reden voor reclamatie.

B Uitkristalliseren van gekleurde betononderdelen vormt
geen reden tot reclamatie maar laat een natuurlijk proces
van afscheiding van kalk zien. Door regen en andere weers-
omstandigheden wordt de kalk langzaam afgebroken. De
uitgekristalliseerde deeltjes verdwijnen na enige tijd vanzelf.




IT  AVVERTENZE DI SICUREZZA

LA MANCATA OSSERVANZA DELLE INDICAZIONI DI PERICOLO, DI ATTENZIONE E
DELLE AVVERTENZE PUO CONDURRE A LESIONI 0 DANNI ALLE COSE A CAUSA DI

POSSIBILI INCENDI O ESPLOSIONI.

I3 Non utilizzare in ambienti chiusi. Il presente barbecue
deve essere utilizzato esclusivamente all'aperto. In caso
contrario si accumulano vapori tossici che possono con-
durre a lesioni gravi o mortali. Non utilizzare il barbecue
allinterno di garage, edifici, in corridoi di collegamento
fra edifici oppure sotto tettoie o ripari infiammabili e
simili.

ATTENZIONE! Per I'accensione o la riaccensione non
utilizzare alcol o benzina!

I \Utilizzare esclusivamente accendifuoco conformi alla
norma EN 1860-3!

B Durante I'utilizzo del barbecue prestare attenzione ai
propri vestiti — i tessuti facilmente infiammabili non
sono adatti ai lavori nei pressi del barbecue! In linea
di principio & consigliabile indossare un grembiule da
grigliata, perché protegge gli indumenti dal calore e da
eventuali getti di grasso bollenti.

3 Un montaggio non conforme pud condurre a gravi
pericoli. Rispettare il contenuto delle istruzioni di mon-
taggio.

D Utilizzare il presente barbecue esclusivamente dopo
che tutte le parti sono state montate e fissate confor-
memente.

B Non versare accendifuoco liquidi o carbonella impre-
gnata di tale sostanza su altra carbonella calda o incan-
descente.

I3 Dopo l'utilizzo chiudere correttamente il contenitore

dell'accendifuoco liquido e tenerlo ad una distanza di
sicurezza dal harbecue.

Durante I'utilizzo del barbecue procedere con la massi-
ma attenzione.

Il barbecue diventa molto caldo durante il suo utilizzo.
Non toccare parti in metallo o la griglia senza gli appo-
siti guanti. Durante I'utilizzo vigilare costantemente il
barbecue.

ATTENZIONE! Tenere lontani bambini e animali. Nelle
vicinanze del barbecue tenere costantemente sotto vigi-
lanza neonati, bambini e animali.

Utilizzare il presente barbecue ad una distanza di alme-
no 1,5 metri dai materiali infiammabili. Si considerano
materiali infiammabili ad esempio (e non limitatamen-
te a questi) legno, pavimentiin legno trattati, terrazze in
legno e prefabbricati in legno.

Non smaltire in nessun caso la cenere ancora calda o le
mattonelle di carbone ancora incandescenti. Sussiste
il pericolo di incendio. Smaltire la cenere e i residui di
carbone esclusivamente dopo che siano completamente
spenti e freddi.

Mantenere la superficie del barbecue libera da gas e
liquidi infiammabili (ad es. carburante, alcol, ecc.) e da
altri materiali combustibili.

Il presente barbecue non & un dispositivo di
riscaldamento e non deve essere utilizzato come tale.

ATTENZIONE! Utilizzare esclusivamente carbone
conformi alla norma EN 1860-2!



INDICAZIONI SUL PRODOTTO

PRIMA DI INIZIARE IL MONTAGGIO DEL CAMINO BARBECUE DA GIARDINO, ASSICU-
RARSIDIAVERE ADISPOSIZIONE UNA BASE ORIZZONTALE E SOLIDA, AD ESEMPIO IN
CALCESTRUZZO, PIASTRELLE DA GIARDINO O LASTRICATO IN CALCESTRUZZO. LA BASE

DEVEAVERE UNO SPESSORE DI ALMENO 10 CM. ACCERTARSI CHE VI SIA UNA DISTANZA
SUFFICIENTE RISPETTO AD OGGETTI COMBUSTIBILI O FACILMENTE INFIAMMABILI.

Montaggio

) Tuttele partidel camino barbecue, ad eccezione del-
labasein calcestruzzo refrattario 4, I'applicazione di
3 pezziresistenze al fuoco 6 e la copertura anch’essa
in calcestruzzo refrattario 7, devono essere unite fra
loro con lo speciale collante in fornitura - quanto
meno per punti.

3 Apartiredalla coperturain calcestruzzo 8 nsu, tutte
le parti devono essere unite con il collante.

3 !l collante necessita di ca. 24 ore per raggiungere un
indurimento completo.

) Fare attenzione a che I'applicazione di 3 parti 6
abbia una distanza perimetrale uniforme di ca. 2 cm
rispetto alla camera di combustione 4.

3 La parete posteriore dell’applicazione di 3 parti
resistente al fuoco 6 viene fissata alla parete poste-
riore della camera di combustione 5 mediante due
punti di collante.

3 Lacopertura 8 viene montata con una sporgenza di
ca. 1,5 cm verso la parte posteriore.

3 lapiastra di copertura A.1 viene montata frontal-
mentealivello con I'applicazione di 3 parti resistente
al fuoco 6 e, partendo da quest’ultima, con una
sporgenza verso la parte posteriore.

) Tutte le parti del tavolo laterale T.1 - T.3 devono
essere obbligatoriamente unite con il collante in
fornitura.

3 Inbase al modello, il camino barbecue da giardino
puo essere utilizzato con carbonella o legna da
ardere! Si prega di fare attenzione al tipo di modello
a propria disposizione.

I3 Accendere il camino barbecue da giardino con la
massima attenzione (senza fiamma), affinché in caso
di temperature troppo elevate non vengano a formarsi
crepe. In caso di condizioni meteorologiche umide
(calcestruzzo bagnato),  necessario prestare particolare
attenzione a questo aspetto.

3 Per I'alimentazione del camino barbecue da giardino
utilizzare apposito carbone comunemente in commercio
o0 materiali combustibili simili (max. 5 kg di carbonella
0 legna da ardere) e accendifuoco solidi appositamente
previsti. In caso di mancata osservanza della quantita
massima, € possibile una massiccia formazione di crepe.

3 Nelcasoin cuinonostante gli accorgimenti si formino
leggere crepe, non bisogna temere riduzioni del
livello disicurezza o di funzionamento del barbecue,
in quanto tutte le parti sono laminate in acciaio.
La formazione di micro crepe & assolutamente
normale e non costituisce alcun motivo di reclamo
del prodotto.

E3 Lla pulizia della superficie del camino barbecue da
giardino, ad es. da infestazioni vegetali, deve essere
esequita idealmente con un dispositivo di pulizia ad
alta pressione.

Caratteristiche del prodotto

E3 !l rame & un materiale naturale e di conseguenza puod
deteriorarsi se esposto ad agenti atmosferici. Per la
pulizia consigliamo le paste per lucidare comunemente
in commercio.

) Fissare conformemente il banco sporgente in granito con
il collante in fornitura. Dato che il granito & un prodotto
naturale, per via del calore possono formarsi leggere
micro crepe, che non influiscono sul funzionamento del
camino barbecue. Le micro crepe sul banco sporgente in
granito non costituiscono difetto del prodotto.

) Anche il calcestruzzo & un prodotto naturale, pertanto
possono risultare leggere differenze di misurazione du-
rante l'indurimento delle parti. Tali differenze rientrano
nelle tolleranze e possono essere compensate mediante
il collante in fornitura, inoltre non costituiscono motivo
direclamo.

) Eventuali efflorescenze nelle parti in calcestruzzo colo-
rate non costituiscono motivo di reclamo, rappresentano
invece un processo naturale di evaporazione del calcare.
A causa della pioggia e di altri agenti atmosferici, il
calcare viene gradualmente smaltito. Le efflorescenze
scompaiono dopo qualche tempo autonomamente.




ES ADVERTENCIAS SOBRE LA SEGURIDAD

LA INOBSERVANCIA DE LAS ADVERTENCIAS SOBRE PELIGROS, AVISOS Y
PRECAUCION PUEDE CAUSAR LESIONES 0 DANOS MATERIALES DEBIDO A INCENDIO
0 A UNA EXPLOSION.

I3 No usar en recintos cerrados. Este asador puede usarse
solo al aire libre. De lo contrario se acumulan gases toxi-
cos que pueden originar graves lesiones hasta mortales.
No use el asador en un garaje, ni en un edificio, ni en
pasadizos entre edificios ni bajo techos o cobijos infla-
mables, etc.

[} ;PRECAUCION! jPara encender o para avivar el fuego
no use alcohol ni gasolina!

) iUse solo ayudas para encender en correspondencia a la
norma EN 1860-3!

B Al asar ponga cuidado con su ropa — telas facilmente
inflamables no se apropian para esta labor en el asador!
Debe Ilevar puesto siempre un mandil apropiado al fin,
ya que este protege su ropa contra el calor y eventuales
salpicaduras de grasa.

I3 Un montaje irreglamentario puede causar peligros. Ro-
gamos observe las instrucciones para el montaje.

I3 Use este asador primeramente después de haber mon-
tado y pegado todas las piezas reglamentariamente.

3 No eche liquido para encender ni carbon vegetal im-
pregnado de liquido para encender sobre carbon vege-
tal caliente o templado.

I (Cierreotape el recipiente del liquido para encender des-
pués de haberlo usado y coldquelo a una distancia de
seguridad suficiente del asador.

3 Obre conla correspondiente precaucion al usar el asador.
] Elasador se calienta durante el uso. No toque ningunas

piezas metalicas ni la parrilla sin llevar los guantes id6-
neos puestos. Durante el tiempo que use el asador no lo
deje sin vigilancia.

;ATENCION! Mantenga alejados a los nifios y animales
domésticos. No deje jamas sin vigilancia a los bebés, ni-
flos ni animales domésticos si estdn cerca de un asador
caliente.

Use este asador solo a una distancia de 1,5 metros como
minimo del material inflamable. Materiales inflamables
son, por ejemplo, (pero no exclusivamente) madera,
suelos de madera tratados, terrazas de madera y sale-
dizos de madera.

No elimine nunca ceniza caliente ni briquetas estando
al rojo. Existe el peligro de incendio. Elimine la ceniza y
los restos de carbon primeramente después de que se
hayan apagado o enftiado del todo.

Mantenga la superficie del asador libre de gases y Ii-
quidos inflamables (p.ej., carburante, alcohol, etc.) y de
otros materiales inflamables.

Este asador no es una calefaccion y no esta permitido
usarlo como tal.

;ATENCION! ;Use solo carbén en correspondencia a la
norma EN 1860-2!



ADVERTENCIAS SOBRE EL PRODUCTO

ANTES DE QUE MONTE SU ASADOR PARA EL JARDIN, COLOQUELO SOBRE UNA BASE
HORIZONTAL Y SOLIDA DE HORMIGON, BALDOSAS PARA TERRAZAS 0 LADRILLOS
DE HORMIGON. LA BASE TIENE QUE TENER UN GRUESO DE 10 CM COMO MiNIMO.

COLOQUELO A UNA SUFICIENTE DISTANCIA DE OBJETOS COMBUSTIBLES 0 FACIL-

MENTE INFLAMABLES.

) Todas las partes del asador, a excepcidn de la placa
base de hormigon refractario 4, el inserto refractario
de 3 partes 6y la campana de hormigon refractario 7,
se unen - por lo menos por puntos - con el pegamento
especial adjunto.

3 Desde la campana de hormigén 8 hacia arriba se
unen todas las partes aplicando pegamento en toda
su superficie.

3 Elpegamento requiere unas 24 horas hasta que esté
seco del todo.

3 Ponga cuidado en que el inserto refractario de 3
partes 6 guarde una distancia uniforme de unos 2 cm
alrededor del hogar 4.

E3 Lapared trasera del inserto refractario de 3 partes 6
sefija con dos puntos de pegamento a la pared trasera
de la parte del hogar 5.

3 La campana 8 se monta con un saliente hacia atras
de unos 1,5 cm.

3 laplacacobertoraA.1 semontapor delantearas con
el inserto refractario de 3 piezas 6 y con un saliente
hacia atrds asi resultante.

[ Todas las partes de la mesa auxiliar T.1 - T.3 tienen
que unirse imprescindiblemente en toda su superficie
usando el pegamento que se adjunta.

3 ikl asador para jardin - segiin el modelo - puede
calentarse con carbén vegetal o lefia! Ponga impres-
cindiblemente cuidado en el modelo que tenga.

I Galiente poniendo cuidado su asador para jardin (pequefia
llama) para que al alcanzar temperaturas demasiado
altas no se formen grietas. Especialmente con un tiempo
himedo (hormigdn mojado), hay que tener en cuenta
este punto.

3 Paracalentarsuasador parajardin use carbon para asador
corriente en el comercio o combustibles afines (mdximo
5 kg de carbon vegetal o lefia y ayudas para encender
solidas previstos para este fin. Sino se observa la cantidad
méxima, pueden formarse grietas mds grandes.

3 Perossi, a pesar de todo, se forman finas fisuras no
se debe temer una merma de la sequridad ni de la
funcion, ya que todas las partes del asador estan
armadas con acero. Es absolutamente normal que se
formen fisuras filiformes y no es motivo para reclamar
el producto.

2 Laforma ideal de limpiar la superficie del asador para
jardin, por ejemplo, de afeccion por algas, es usando un
limpiador de alta presién.

Propiedades del producto

3 I cobre es un material natural y puede deslustrarse, por
supuesto, bajo influencias climaticas. Para la limpiezareco-
mendamos usar pastas de pulir corrientes en el comercio.

D laplaca de cornisa en granito tiene que pegarse bien
con el pegamento adjunto. Debido a que el granito es un
producto natural, al calentarse pueden formarse ligeras
fisuras, las cuales no producen efecto alguno sobre la
funcion del asador. Las fisuras en la placa de cornisa de
granito no son vicios del producto.

B Debido a que el hormigén es un producto natural, al
fraguar las partes puede presentarse pequefias diferencias
dimensionales. Estas se encuentran dentro del margen de
toleranciay pueden compensarse con el pegamento que se
adjunta y no valen de causa para reclamaciones.

) Eflorescencias en las partes de hormigdn en color no
SN causa para reclamaciones, sino que representan un
proceso natural de la evaporacidn de la cal. Debido a la
Iluvia y otras influencias climéticas, la cal se desintegra
lentamente. Las eflorescencias desaparecen por si mismo

pasado algtin tiempo.



DK SIKKERHEDSHENVISNINGER

VED MANGLENDE IAGTTAGELSE AF FARE-, ADVARSELS- 0G SIKKERHEDSHENVIS-
NINGER KAN DER OPSTA SKADER PA MENNESKER 0G TING PA GRUND AF ILDE-

BRAND ELLER EKSPLOSION

Ma ikke anvendes i lukkede rum. Denne grill ma kun
bruges udenders. | modsat fald kan der samle sig gif-
tige dampe, der kan fare til sveere eller sdgar dedelige
kvestelser. Grillen ma ikke bruges i en garage, i en byg-
ning, i forbindelsesgange mellem bygninger eller under
braendbare tag, leskure osv.

FORSIGTIG! Brug ikke spiritus eller benzin til at an-
teende eller genantende!

Brug kun optaendingsmidler i henhold til EN 1860-3!
Veer opmaerksom pa dit tgj ved grilning - letantande-
lige stoffer er ikke egnet til grillarbejde! | princippet ber
du baere et grillforklede, da det beskytter dit toj mod
varme og eventuelle fedtsprojt.

Ukyndig opstilling kan fordrsage farer. Overhold venligst
opstillingsvejledningerne.

Brug forst denne grill, ndr alle dele er korrekt monteret
0g sammenlimet.

Kom ikke taendvaeske eller traekul, der er impraegneret
med tendvaeske, pa varme traekul.

Luk teendvaesken efter brug og placér den i sikker af-
stand fra grillen.

Udvis passende omhu ved omgang med grillen.

Grillen bliver meget varm under brug. Bergr ikke metal-
dele hhv. grillrist uden handsker. Lad aldrig grillen vaere
uden opsyn, mens den eri brug.

0BS! Hold bgrn og husdyr vk. Lad aldrig spadbgm,
barn og husdyr vaere uden opsyn i naerheden af en varm
grill.

Brug kun denne grill i en afstand pa mindst 1,5 m til
braendbart materiale. Braendbare materialer er eksem-
pelvis (dog ikke udelukkende) trze, behandlede traeg-
ulve, treeterrasser og treeudbygninger.

Bortkast aldrig varm aske eller gloende briketter. Der er

fare for ildebrand. Bortkast ferst asken og kulrester, nér
disse er fuldsteendig slukkede og afkslede.

Hold grillfladen fri for antaendelige gasarter og vasker
(f.eks. breendstof, alkohol osv.) og for andre antende-
lige materialer.

Denne grill er ikke et varmeapparat og ma ikke bruges
til opvarmning.

0BS! Brug kun kul i henhold til EN 1860-2!



PRODUKTHENVISNINGER

INDEN DU OPSTILLER DIN HAVEGRILLKAMIN, SORG VENLIGST FOR ET VANDRET
0G FAST UNDERLAG AF BETON, TERRASSEPLADER ELLER BETONFLISER. UNDER-
LAGET SKAL VARE MINDST 10 CM TYKT. SORG FOR TILSTRAKKELIG AFSTAND TIL

BRANDBARE ELLER LETANTANDELIGE GENSTANDE.

) Alledele pa kaminen til og med de ildfaste bundpla-
der 4, den 3-delte ildfaste indsats 6 og den ildfaste
betonhatte 7, skal forbindes med den medleverede
speciallim - i det mindste punktvist.

3 Frabetonhaetten 8 og opad skal alle dele samles pa
hele fladen med limen.

€3 Limen behaver 24 timer for at hzerde fuldstaendigt.

3 Vervenligstopmarksom pd, atden 3-delte ildfaste
indsats 6 skal have en ensartet afstand pa ca. 2 cm
omkring ildstedsdelen 4.

3 Den bageste del af den 3-delte ildfaste indsats 6
fikseres med lim ved 2 punkter til ildstedsdelens
5 bagvaeg.

3 Haetten 8 monteres med et udhang bagud pa ca.
1,5cm.

3 Dakpladen A.1 monteres i niveau med den 3-delte
ildfaste indsats 6 og med et deraf resulterende
udhang bagud.

I3 Alledeletil sidebordet T.1 - T.3 skal ubetinget fuld-
klebes over hele fladen med den medleverede lim.

3 Havegrillkaminen kan - alt efter model - opvarmes
med traekul eller breende! Vaer venligst meget op-
maerksom pa, hvilken model du har.

I3 Opvarmdin havegrillkamin forsigtigt (smé flammer), sa
derikke opstar revner pd grund af for hgje temperaturer.
Dette punkt er saerlig vigtigt i fugtigt vejrlig (vad beton).

B3 Tilopfyring af din havegrillkamin brug venligst gengse
grillkul eller lignende braendstoffer (maks. 5 kg treekul el-
lerbraende) og de hertil beregnede faste optendingsma-
terialer. Hvis ikke man overholder maksimummaengden,
kan der opsta kraftige revnedannelser.

E3 Skulle der alligevel opsta revnedannelser, behgver
man ikke frygte sikkerheds- og funktionsforringel-
ser, idet alle dele i kaminen er stalarmeret. Dan-
nelsen af hérfine revner er helt normal og er ingen
grund til reklamationer over produktet.

3 Overfladerengaringen af havegrillkaminen af f.eks.
algeangreb sker bedst med en hgjtryksrenser.

Produktegenskaber

[ Kobber er et naturligt materiale og kan naturligvis
anlgbe pa grund af vejrforhold. Til rengoring anbefaler
vi g&engse poleringspastaer.

) Lim granit-gesimspladen grundigt med den medleve-
rede lim. Da granit er et naturprodukt, kan der opstd
harfine revnedannelser under opvarmning, hvilket
ikke har nogen indflydelse pa grillkaminens funktion.
Harfine revner i granit-gesimspladen er ikke nogen
produktdefekt.

D Da beton er et naturprodukt, kan der opsta lette afvi-
gelser i dimensionerne ved udtgrring af delene. Disse
ligger inden for tolerancen og kan udjaevnes med den
medleverede lim og gelderikke som reklamationsgrund.

3 Udblomstringer i kulorte betondele er ingen reklama-
tionsgrund, men reprasenterer en naturlig proces i
kalkens uddunstninger. Kalken nedbrydes langsomt ved
regn og andre vejrforhold. Udblomstringerne forsvinder
af sig selv efter et stykke tid.



SE

SAKERHETSANVISNINGAR

OM INTE HANVISNINGARNA OM FAROR, VARNINGAR OCH AKTSAMHET BEAKTAS
KAN SKADOR PA PERSONER ELLER EGENDOM GENOM BRAND ELLER EXPLOSION

UPPSTA.

I Far inte anvandas i slutna utrymmen. Denna grill far
bara anvandas utomhus. Annars samlas giftiga angor
som kan leda till svara eller rentav dadliga skador. An-
vand inte grillen i garage, i byggnader, i forbindelse-
gangar mellan byggnader eller under brannbara tak,
skydd osv.

B VARNING! Anvénd ingen sprit eller bensin for att tanda
grillen! Anvand enbart tandmaterial som dr godkant
enligt EN 1860-3!

I Setill att du arkladd for grillning — lattanténdliga tyger
ar inte ldmpliga for arbete vid grillen! Som regel bor du
ha ett grillférkidde pa dig for att skydda dig mot hetta
och eventuella fettsténk.

I Enfelaktig montering kan orsaka fara. Hall dig till mon-
teringsinstruktionerna. Anvand grillen forst nér alla
delar ar ordentligt monterade och limmade.

[} Hallingen tandvatska pé heta eller varma trékol. Ldgg
inte heller ndgra kol som impregnerats med tandvétska
pa heta eller varma kol.

Forslut tandvdtskan efter anvandning och placera den
pa sakert avstand fran grillen. Var forsiktig vid hantering
av grillen.

Grillen blir het vid anvéndning. Berdr inga metalldelar
eller grillgaller utan handskar. Hall alltid grillen under
uppsikt nér den anvénds. OBS! Hall barn och husdjur
borta fran grillen. Limna aldrig smabarn, barn och hus-
djur obevakade i narheten av en het grill.

Anvénd grillen bara om den &r minst 1,5 m fran brénn-
bart material. Brannbara material dr t.ex. (men inte
uteslutande) ved, behandlade tragolv, traterrasser och
traverandor.

Kasta aldrig het aska eller briketter som fortfarande gld-
der. Brandfara bestar. Kasta aska och kolrester forst ndr
dessa slocknat och svalnat fullstandigt.

Hall grillytan fri frén antandliga gaser och vatskor (t.ex.
bransle, alkohol osv.) och fri frén brénnbart material.
Grillen dr ingen kamin och far inte anvéndas som kamin.

0BS! Anvind enbart kol som dr godkant enligt EN
1860-2!



PRODUKTHANVISNINGAR

SE TILL ATT ETT VAGRATT UNDERLAG AR AV BETONG, TERRASSPLATTOR ELLER
BETONGPLATTOR FINNS INNAN DU BYGGER IHOP EN TRADGARDSGRILLELDSTAD.
UNDERLAGET BOR VARA MINST 10 CM TJOCKT. SE TILL ATT ETT TILLRACKLIGT

AVSTAND HALLS TILL BRANNBARA ELLER LATTANTANDLIGA MATERIAL.

) Alladelar pa eldstaden, utom eldbetong-golvplattan
4, den tredelade eldfasta insatsen 6 och eldbetong-
huven 7, skalimmas - atminstone punktvis - med det
speciallim som medfdljer.

3 Paalladelarfran betonghuven 8 och uppét ska hela
den yta som ska forbindas bestrykas med lim.

EJ Det tar ca 24 timmar for limmet att hardna full-
standigt.

) Setillatt den tredelade eldfasta insatsen 6 runt om
haller ett avstand pa ca 2 cm till eldstadsdelen 4.

B3 Denbakreviggen pa den tredelade eldfastainsatsen
6 fasts punktvis med lim pa tva stallen vid den bakre
vaggen pa eldstadsdelen 5.

3 Huven 8 monteras med ett dverhéng at baksidan
pical5m.

EJ Tackplattan A.1 monteras framtill direkt pa den
tredelade eldfastainsatsen 6 och at baksidan pa det
dverhdng som uppstar.

3 Alladelarpasidobordet T.1-T.3 maste ovillkorligen
forbindas dver hela ytan med det lim som medfdljer.

Bruksanvisning

3 Tradgérdsgrilleldstaden kan — beroende pd modell
—eldas med trdkol eller ved! Kontrollera noga vilken
modell du har.

I Upphettatradgardsgrilleldstaden forsiktigt (litenldga), sa
attinte sprickor uppstar p.g.a. for hog temperatur. Sarskilt
vid fuktig vaderlek (vat betong) bor denna punkt beaktas.

E3 Anvénd kommersiell grillkol eller liknande brénsle (max
5 kg trékol eller ved) samt for detta andamal avsedda
tandmedel nédr du eldar i tradgardsgrilleldstaden. Om
inte maximal tilldten méngd beaktas kan sprickor uppsta.

B3 Skulletrots dettasmarre sprickor uppsté behdver du

inte vara radd att sakerhet och funktion paverkas,
eftersom alla delar ar stélforstarkta. Bildning av
hérfina sprickor ar fullstandigt normal och ingen
anledning till klagomal pa produkten.

[ Rengdring av tradgdrdsgrilleldstaden frn t.ex. alger
sker idealt med en hdgtrycksrengorare.

Produktegenskaper

2 Kopparar ett naturligt material och kan naturligtvis dr-
gas under vaderpaverkan. For rengdring rekommenderar
vi kommersiella polerpastor.

) Granit-simplattan ska limmas val med det lim som
medfdljer. Eftersom granit &r en naturprodukt kan det
uppsta harfina sprickor vid upphettning. Dessa haringen
inverkan pa grilleldstadens funktion. Harfina sprickor i
granit-simplattan ar inget produktfel.

) Eftersom betong ar en naturprodukt kan mindre
avvikelser i matt uppsta vid uttorkning. Dessa ligger
inom toleransgransen, kan jamnas ut med det lim som
medfdljer och galler ej som grund for reklamationer.

[ Férgskiftningar i fargade betongdelar &r ingen grund
for reklamation utan representerar en naturlig process
av utdunstningarikalket. Genom regn och annan véder-
paverkan bryts kalket langsamt ned. Fargskiftningarna
forsvinner efter en tid av sig sjalva.



NO SIKKERHETSANVISNINGER

OM IKKE HENVISNINGENE OM FARER, ADVARSLER 0G AKTSOMHET OVERHOLDES
KAN DET OPPSTA SKADER PA PERSONER ELLER EIENDOM GJENNOM BRANN ELLER

EKSPLOSJON.

D Ma ikke brukes i lukkede rom. Denne grillen skal kun
brukes utenders. Ellers samles giftige gasser som kan
fore til alvorlige eller til og med dedelige skader. Bruk
ikke grillen i garasje, i bygninger, i forhindelsesganger
mellom bygninger eller under brennbare tak, le osv.
D ADVARSEL! Bruk ikke sprit eller bensin for  tenne gril-
len! Bruk kun tennmateriale som er godkjent i henhold
til EN 1860-3!

[ Setil at du er kledd for grilling - lettantennelige klzer
egner seq ikke for arbeid ved grillen! Som regel ber du
ha pa deg et grillforkle for & beskytte deg mot varme og
eventuell fettsprut.

I3 En feilaktig montering kan fordrsake fare. Hold deg til
monteringsinstruksjonene. Bruk grillen forst ndr alle
deler er ordentlig montert og limt.

[ Hellikke tennvaeske pa varmt trekull eller ild. Legg heler

ikke kull som er impregnert med tennveeske pd varme
kull ellerild.

I Lukk tennvaesken etter bruk og plasser den i sikker av-

stand fra grillen. Veer forsiktig ved hdndtering av grillen.

Grillen blir varm ved bruk. Berar ikke metalldeler eller
grillrist uten hansker. Hold alltid grillen under oppsikt
mens den er i bruk. OBS! Hold barn og husdyr borte fra
grillen. Forlat aldri smabam, barn og husdyr ubevok-
tede i naerheten av en varm grill.

Bruk grillen kun om den befinner seg minst 1,5 m fra
brennbart materiale. Brennbart materiale er f.eks. (men
ikke utelukkende) ved, behandlede tregulv, treterrasser,
og verandaer av tre.

Kast aldri varm aske eller briketter som fortsatt glader.
Brannfare finnes enda. Kast aske og kullrester forst nar
disse er sloknet og fullstendig avkjolt.

Hold grilloverflaten fri for antennelige gasser og vaesker
(f.eks. brensel, alkohol osv.) og fri for brennbart mate-
riale.

Grillen eringen ovn og far ikke anvendes som en ovn.

0BS! Bruk kun trekull som er godkjent i henhold til EN
1860-2!



PRODUKTHENVISNINGER

SE TIL AT ET VANNRETT UNDERLAG ER AV BETONG, TERRASSEHELLER ELLER BE-
TONGHELLER FINNES FOR DU BYGGER EN HAGEGRILL. UNDERLAGET BOR VARE
MINST10 CMTYKT. SETIL AT DET HOLDES TILSTREKKELIG AVSTAND TIL BRENNBARE

ELLER LETTANTENNELIGE MATERIALER.

] Alle deler pa ildstedet, utenom betong-gulvplaten
4, den tredelteildfaste innsatsen 6 og betonghetten
7, skal limes - minst punktvis - med det spesiallimet
som folger med.

3 Pa alle deler fra betonghetten 8 og oppover skal
hele den flaten som skal forbindes dekkes med et
strgk lim.

3 Det tar ca 24 timer for limer herder fullstendig.

D setil at den tredelte ildfaste innsatsen 6 har en
avstand pa ca 2 cm rundt om til ildstedsdelen 4.

E3 Denbakreveggen pa dentredelteildfaste innsatsen
6 festes punktvis med lim pa to steder ved den bakre
veggen pa ildstedsdelen 5.

3 Hetten 8 monteres med et overheng pa baksiden
pical5m.

E3 Dekkplaten A.1 monteres i forkant direkte pa den
tredelte ildfaste innsatsen 6 og i bakkant pa det
overhenget som oppstar.

3 Alledeler pdsidebordetT.1-T.3 md uvilkérlig forbin-
des over hele flaten med det limet som folger med.

Bruksanvisning

3 Hagegrillildstedet kan - avhengig av modell - fyres
med trekull eller ved! Kontroller ngye hvilken
modell du har.

3 Varmopp hagegrillildstedet forsiktig (liten flamme) slik at
det ikke oppstar sprekker pga. for hay temperatur. Seerlig
ved fuktig veer (vét betong) ber dette punktet overholdes.

3 Bruk kommersielt grillkull eller lignende brensel (maks
5 kg trekull eller ved) og tennmiddel som er beregnet
for dette formalet ndr du fyrer i hagegrillildstedet. Om
ikke maksimal tillatt mengde overholdes kan det oppsta
sprekker.

3 Skulle det pa tross av dette oppsta mindre sprekker
behgver du ikke vere redd for at sikkerhet og funksjon
pavirkes ettersom alle deler er stalforsterket. Dannelse
av harfine sprekker er fullstendig normalt og ingen
grunn til klage pa produktet.

E3 Rengjoringavhagegrillildstedet for f.eks. alger gjares helst
med en hgytrykksspyler.

Produktegenskaper

3 Kobber er et naturlig materiale og kan naturligvis irre
under verpavirkning. For rengjoring anbefaler vi kom-
mersiell poleringspasta.

D Granitthellen skal limes godt med det limet som falger
med. Ettersom granitt er et naturprodukt kan det oppsta
harfine sprekker ved oppvarming. Disse har ingen inn-
virkning pa grillildstedets funksjon. Harfine sprekker i
granitthellen er ingen produktfeil.

) CEttersom betong er et naturprodukt kan mindre avvik i
mal oppsta ved terking. Disse ligger innenfor toleranse-
grensen, kan jevnes ut med det limet som folger med og
gjelder ikke som grunnlag for reklamasjoner.

B Fargeskiftingerifargede betongdeler eringen grunn for
reklamasjon men representerer en naturlig prosess med
utdunstinger i kalken. Gjennom regn og annen vaerpa-
virkning brytes kalken langsomt ned. Fargeskiftingene
forsvinner etter en tid av seg selv.



FI TURVAOHJEET

VAARAOHJEIDEN, VAROITUSTEN JA HUOMAUTUSTEN NOUDATTAMATTA JATTAMI-
NEN VOI JOHTAA TULIPALON TAI RAJAHDYKSEN AIHEUTTAMIIN LOUKKAANTUMI-

SIIN TAI OMAISUUSVAHINKOIHIN.

Ei saa kdyttdd suljetussa tilassa. Tatd grillid saa kayttdd
ainoastaan ulkona. Muussa tapauksessa voi kertyd myr-
kyllisid hoyryjd, jotka voivat johtaa vakaviin loukkaan-
tumisiin tai kuolemaan. Al3 kdytd grillia autotallissa,
rakennuksissa, rakennusten valisissa yhdyskaytdvissa
tai palavien kattojen, katosten jne. alla.

VAROITUS! Al kiytd sytyttamiseen tai uudelleensy-
tyttdmiseen alkoholia tai bensiinia!

Kdyta ainoastaan standardin EN 1860-3 mukaisia sy-
tykkeita!

Kiinnitd huomiota vaatteisiisi grillauksen aikana -
helposti syttyvat materiaalit eivét sovi grillaukseen!
Periaatteessa sinun tulisi aina kayttad grilliessua, joka
suojaa vaatteitasi kuumuudelta ja mahdollisilta rasva-
roiskeilta.

Sddntojenvastainen asennus saattaa olla vaarallista.
Séilytd ndmd asennusohjeet.

Kayta tétd grillid vasta, kun kaikki osat on asianmukai-
sesti asennettu ja liitetty.

Al laita sytytysnestett tai sytytysnesteella kyllastettyd
puuhiiltd kuuman tai lampimén puuhiilen pdalle.

Sulje sytytysneste kdyton jalkeen ja aseta se turvallisen
etdisyyden padhan grillista.

Kasittele grillia asianmukaisella varovaisuudella.

Grilli kuumenee kayton aikana. Al kosketa metalliosia
tai grilliritilaa ilman kasineitd. Al koskaan kéyton aika-
najata grillia valvomatta.

HUOMIO! Pida lapset ja lemmikit poissa. Ald koskaan

grillin laheisyyteen.

Kéytd tatd grillid vain vahintdan 1,5 m:n etdisyydelld
palavista materiaaleista. Palavia materiaaleja ovat esi-
merkiksi (mutta ei ainoastaan) puu, kdsitellyt puulatti-
at, puuterassit ja oksat.

Al3 koskaan havita kuumaa tuhkaa tai vield hehkuvia
briketteja. Niissd on palovaara. Hévitd tuhka ja hiili vas-
tasitten, kun ne ovat tdysin sammuneet ja jadhtyneet.
Pidd grilli vapaana syttyvistd kaasuista ja nesteistd
(esim. polttoaine, alkoholi jne.) ja muista syttyvistd
materiaaleista.

Tamd grilli ei ole [dmmitin eikd sitd saa kdyttdd
sellaisena.

HUOMIO! Kaytd vain EN 1860-2 -standardin mukaista
puuhiilta!



TUOTEOHJEET

ENNEN ULKOGRILLITULISIJAN KOKOAMISTA, HANKKIKAA VAAKASUORA JAVAKAA
PERUSTA BETONISTA, TERASSIKIVISTA TAI BETONIKIVIPAALLYSTEESTA. PERUSTAN
TULISI OLLA VAH. 10 CM PAKSU. HUOLEHDI TURVALLISESTA ETAISYYDESTA PALA-

VIIN JA HELPOSTI SYTTYVIIN ESINEISIIN.

I Kaikki takan osat mukaanlukien tulenkestévan be-
tonipohjalevy 4, 3-osainen tulenkestava insertti 6 ja
tulenkestéva betonikupu 7 on yhdistetty erityisella
liimalla ainakin pisteittdin.

3 Betonikuvusta 8 alkaen on kaikki osat yhdistetty
liimalla taydellisesti.

3 Liiman taydellinen kovettuminen kestdd noin 24
tuntia.

[ Varmista, etté 3-osaisella tulenkestavélla insertilla 6
on n. 2 cm:n yhdenmukainen etaisyys tulisijanosan
4 ymparilla.

3 3-osaisen tulenkestdvan insertin 6 takaseinima
kiinnitetaan kahdella liimapisteella tulisijaosan 5
takaseindan.

EJ Kupu 8 asennetaan ulokkeella taakse n. 1,5 cm:n
etdisyyteen.

EJ Kansilevy A.1 asennetaan linjassa tulenkestévén
3-osaisen insertin 6 kanssa ja se kiinnitetdan takana
olevaan ulokkeeseen.

I Kaikkiosatapupdytdan T.1-T.3 on ehdottomastiyh-
distettava taydellisesti mukana toimitetulla liimalla.

€3 Ulkogrilli voidaan — mallista riippuen — limmittaa
puuhiilell tai polttopuilla! Varmista ehdottomasti
mika malli sinulla on.

I3 Kuumennaulkogrilli varovaisesti (pieni liekki), jottei hal-
keamia aiheudu korkeissa ldmpbtiloissa. Varsinkin kos-
tealla saalld (markd betoni) on tdmd vaihe huomioitava.

3 Kaytaulkogrillin lammittamiseen kaupallista grillihiilta
tai vastaavia polttoaineita (korkeintaan 5 kg puuhiilta tai
polttopuita) ja tahdn varattuja kiinteitd palavia materi-
aaleja. Enimmdismadran noudattamatta jattaminen voi

aiheuttaa vakavia halkeamia.

3 Jos vahiisia halkeamia siita huolimatta aiheutuu,
ei turvallisuus- ja toimintahairidita tarvitse pelata,
koska kaikki tulisijan osat ovat terdkselld vahvis-
tettuja. Hiushalkeamien muodostuminen on taysin
normaalia, eikd syy tuotteesta reklamoimiseen.

3 Ulkogrillin pintapuhdistus esim. levalta on paras suo-
rittaa painepesurilla.

3 Kuparionluonnonmateriaali, joka voi luonnollisesti vai-
kuttua sadolosuhteista. Puhdistukseen suosittelemme
paikallista kiillotustahnaa.

D Kiinnitd graniittihyllylevy huolellisesti mukana toimi-
tetulla liimalla. Koska graniitti on luonnontuote, voi
siihen kuumennettaessa tulla pienid sardjd, joilla ei ole
vaikutusta grillin toimintaan. Pienet sarot graniittihyl-
lylevyssa eivat ole tuotevika.

B Koska betoni on luonnontuote, voi kuivuminen aihe-
uttaa pienid poikkeamia osien mitoissa. Nama ovat
toleranssien sisalla ja ne voidaan kompensoida mukana
toimitetullaliimalla, eivatka ne ole reklamaatioperuste.

B Vrillisten betoniosien suolahikoilu ei ole reklamaatiope-
ruste, vaan se edustaa kalkin suolahikoilun luonnollista
prosessia. Kalkki hajoaa hitaasti sateen ja muiden sad-
olosuhteiden vaikutuksesta. Suolahikoilu havida jonkin
ajan kuluttua itsestdan.
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

POPRZEZ NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INFORMACJI 0 SRODKACH OSTROZ-
NOSCI | UWAG 0 PRODUKCIE MOZE D0JSC DO OBRAZEN CIALA ORAZ SZKOD MATE-
RIALNYCH WYNIKEYCH Z POZARU ALBO EKSPLOZJI.

Niestosowanie sie do ostrzezen i informacji o $rodkach
ostroznosci oraz uwag o produkcie moze doprowadzi¢
do obrazen ciata i innych szkdd materialnych spowodo-
wanych pozarem lub ekspolozja.

Nie stosowac w zamknietych pomieszczeniach. Grilla
uzywac tylko na wolnej przestrzeni, w innym wypadku
moga zebrac sie trujace opary, ktére moga doprowadzi¢
do ciezkich i smiertelnych zatru¢. Nie uzywac grilla w
garazu, w pomieszczeniach, pod zadaszeniami z mate-
riatdw nieodpornych na wysokie temperatury itp.
UWAGA! Do pierwszego i kolejnych rozpaler nie uzy-
wac spirytusu i benzyny !

Uzywac tylko rozpatki zapalacze EN 1860-3!

Przy grillowaniu uwazac na ubranie. Nalezy stosowa¢
specjalny fartuch do grilowania w celu ochrony odziezy
przed uszkodzeniem oraz odpryskami tluszczu. Nie na-
lezy ubierc odziezy z tkanin fatwopalnych.

Nieodpowiednie zamontowanie moze prowadzi¢ do
niebezpieczeristwa. Prosze stosowac sie Scisle do infor-
macji zawartej w instrukgji.

Grill uzytkowac po odpowiednim zmontowaniu i skleje-
niu wszystkich czesci wedtug instrukgji.

Na ciepty albo goracy wegiel nie wlewac bezposrednio

B ptynu zapalajacego, nie wolno rowniez dokfadac wegla

uprzednio skropioneo ptynem zapalajacym. Ptyn do
zapalania grylla nalezy zawsze zamykac, a po uzyciu
umieszczac daleko od grilla.

W obstudze/uzytkowaniu grilla zachowac bezpieczen-
stwo. Podczas uzytkowania grillala, gdy jest goracy,
nie dotykac czesci metalowych grilla i rusztu bez spe-
¢jalnych rekawic. Podczas uzytkowania nie pozostawiac
grilla bez nadzoru.

UWAGA! Dzieci i zwierzeta nie powinny znajdowac
sie w poblizu grilla. Niemowleta, dzieci i zwierzeta nie
moga znajdowac sie w poblizu goracego grilla bez nad-
zoru.

Gryill uzytkowac w odleglosci 1,5 metra od materiatow
fatwopalnych. Materialy fatwopalne to np. drewno,
podlogi z drzewa, tarasy i zadaszenia z drzewa.

Nigdy nie usuwac goracego popiotu albo jeszcze jarza-
jacych sie brykietéw. Grozi to pozarem! Resztki wegla i
popiotu usuwac po ich calkowitym wystudzeniu.
Miejsce do grillowania wybierac z dala od tatwopalnych

gazow i ptyndw (alkohol) i innych materiatow fatwopla-
nych. Grilla nie stosowac w celu ogrzewaniainia.

UWAGA! Uzywac tylko wegiel drzewny zapalacze EN
1860-2!



INFORMACJE O PRODUKCIE

ZANIM ZAINSTALUJA PANSTWO KOMINEK/GRILL, PROSZE PRZYGOTOWACPOZIOME
| STABILNE POD£OZE Z BETONU, PYT TARASOWYCH ALBO KAMIENIA. GRUBOSC
PODKEADU POWINNA WYNOSIC MIN. 10 CM. PROSZE ZADBAC 0 ODPOWIEDNIO

BEZPIECZNA ODLEGLOSC GRILLA OD OBIEKTOW EATWOPALNYCH.

) Wszystkie czesci grilla oprocz plyty dolnej ognio-
odpornej 4, 3-cze$ciowej zaroodpornej wstawki 6
i betonowego, zaroodpornego kaptura 7, nalezy
za pomoca zataczonego kleju sklei¢ miejscownie.

3 Po uptywie 24 godz. sklejenie jest trwate.

E3 Waine: 3-czesiowa, ognioodporna wktadka 6, musi
by¢ usytuowana w regularnym 2 -centymetrowym
odstepie wokol pateniska 4.

I3 Tylnia Sciane 3-czesciowej, ognioodpornej wktadki
6 nalezy w dwuch punktach skleic z tylnia Sciana
paleniska 5.

B3 Kaptur 8 zamontowac z tyhu z 1,5 centymetrowym
wystepem.

B3 Przykrywke A.1 i 3-czesciowq , ognioodporna
wstawke 6 zwiezle zmontowac z przodu. W skutek
tego w tylniej czesci powstanie lekki wystep.

B Wszystkie czesci stolika T.1-T.3 koniecznie sklei na
catej powierzchni udostepnionym klejem.

Obsluga

E3 Do gryllowania w zaleznosci od modelu mozna
uzywacwegla drzewnwgo albo drewna opatowego!
Nalezy sie koniecznie upewni¢, ktéry model grilla
Panstwo posiadaja.

B Ogien na palenisku rozpalac ostroznie i powoli aby
poprzez wysoka temperature nie doszto do nadpeknienia
betonu. Szczeg6Inie podczas wilgotnej pogody (wilgotny
beton) nalezy na to zwrocic uwage.

E3 Dogryllowania prosze uzywac grill weglowy albo drze-
wo opoatowe (max. 5 kg grillu weglowego albo drewna
opatowego) i do tego odpowiedniego rozpalacza. Przy
przekroczeniu ilosci wegla lub drzewa moze doj$¢ do
pekniecia betonowych elementdw.

E3 Miato by mimo zachowania wszelkiej ostroznosci
dojs¢ do lekkiego, miejscowego pekniecia betonu,
nie doprowadzi to do zmniejszenia funkcjonalnosci
albo niebezpieczenstwa., gdyz wszystkie czesci grilla
wzmocnione s stala. Pojawienie sie drobnych rysow
jest normalnym zjawiskiem i nie jest powodem
reklamagji.

B3 Czyszczenie powierzchni zewnetrznej np. oczyszczenia
z wodorostéw nalezy w idealnym wypadku podjac
urzadzeniem wysokocisnieniowym.

Wiasciwosci produktu

E3d Miedz to materiat naturalny i moga na niej powstac
naloty. Do czyszczenia i polerowania nalezy uzywac
odpowiednich past dostepnych w handlu.

D Granitowy gzyms (ptyta) dobrze sklei¢ zataczonym
klejem. Granit to produkt naturalny i moze w nim
poprzez zmiane temperatury dojs¢ do peknie¢, ktdre
to jednak nie maja zadnego wptywu na funktionalnos¢
grilla. Lekkie pekniecia w granicie nie s3 powodem do
reklamacji produktu.

B Beton to produkt naturalny, poprzez to moga wystapic
lekkie rdznice wymiaréw betonowych elementéw.
Réznice tych wymiaréw nie przekrocza granic tolerangji
i moga by¢ uzupetnione zataczonym klejem i nie sa
powodem do reklamacji.

D Odbarwienia w kolorowych czesciach betonu nie s3
powodem do reklamagji, tylko naturalnym procesem z
udziatem wapnia. Pod wptywem deszczu wapri zostanie
odbudowany i po uptywie czasu odbarwnienia znikaja.



CZ BEZPECNOSTNI POKYNY

PRI NEDODRZENI BEZPECNOSTNICH A VYSTRAZNYCH POKYNU A PRI NERESPEK-
TOVANI BEZPECNOSTNICH UPOZORNENI MUZE DOJIT K URAZOM NEBO KE VZNIKU
HMOTNYCH SKOD Z DUVODU POZARU NEBO EXPLOZE.

I3 NepouZivejte v uzavienych prostorech. Tento gril po-
uZivejte pouze venku. V opacném pfipadé dojde k
hromadeéni vypard, které mohou zplsobit vazné nebo
smrtelné drazy. Gril nepouZivejte v garazi, budové, ve
spojovacich chodbach mezi budovami nebo pod hofla-
vymi pristfeky a stfechami apod.

[} OPATRNE! NepouZivejte k zapdleni ohné nebo k rozd-
mychéni ohné ze zhavych uhliki lih ani benzin!

PouZivejte pouze podpalovace podle EN 1860-3!

Pfi grilovéni davejte pozor na své odévy — snadno hof-
lavé latky nejsou vhodné k praci u grilu! Vzdy pouZivejte
grilovaci zastéru, chréni vas odév pred vysokymi teplo-
tami a pfipadnym potfisnénim mastnotou.

Nesprdvnd montdz miize zpdsobit nebezpedi. Dodrzujte
navod k montazi.

Gril pouZivejte az po spravném sestaveni a slepeni viech
dild.

Nenalévejte na zhavé devéné uhli Zadné tekuté podpa-
lovace, ani na né nepokladejte drevéné uhli impregno-
vané tekutym podpalovacem.

Po poufiti tekuty podpalovac uzaviete a umistéte do
bezpecné vzdalenosti od grilu.

Pi manipulaci s grilem postupuijte s pfislusnou opatr-
nosti.

Gril je pfi pouziti velmi horky. Nedotykejte se bez rukavic
Zadnych kovovych soudasti ani grilovaciho rostu. Béhem
pouziti nikdy nenechdvejte gril bez dozoru.

POZOR! Chrarite pred détmi a domdcimi zvifaty. Nikdy
nenechdvejte u horkého grilu bez dozoru kojence, déti
ani doméci zvifata.

PouZivejte tento gril v bezpecné vzdlenosti 1,5 m od
hoflavych materidlli. Hoflavé materidly jsou napiiklad
(ne v3ak vyhradné) dfevo, dievénd podlaha, drevénd
terasa a dievéné piistavhy a pfistresky.

Nikdy nelikvidujte horky popel nebo zhavé brikety. Hrozi
nebezpeci pozaru. Likvidujte popel a zbytky dfevéného
uhliaz po jejich tiplném vyhasnuti a vychladnuti.

V prostoru grilovani nesmi byt Zadné hotlavé plyny nebo
kapaliny (napf. palivo, alkohol apod.) ani jiné hoflavé
materialy.

Tento gril neni konstruovan k topeni a nesmi byt jako
topeni pouZivan.

POZOR! Poufzivejte pouze dfevéné uhli podle EN 1860-
2!



UPOZORNENI 0 VYROBKU

DRIVE NEZZACNETE KRB S GRILEM SESTAVOVAT, ZAJISTETE PEVNOU VODOROVNOU
PLOCHU Z BETONU, TERASOVYCH DLAZDIC NEBO Z BETONOVE DLAZBY. PODKLAD
MUSI MIT TLOUSTKU MIN. 10 CM. ZAJISTETE DOSTATECNOU VZDALENOST 0D

HORLAVYCH NEBO SNADNO VZNETLIVYCH PREDMETU.

VSechny ¢asti krbu az na betonovou desku ohnisté 4,
3dilnou Zéruvzdornou vlozku 6 a betonového odtahu
7 musite slepit pfilozenym specialnim lepidlem
(alespor bodové).

0d betonové krbové stiechy 8 vyse musite viechny
soucasti slepit po celé plose lepidlem.

Lepidlo vyzaduje k ipInému vytvrdnuti cca 24 hodin.
Pamatujte, Ze 3dilna Zaruvzdorna vlozka 6 ma
rovnomérnou vzdélenost cca 2 cm kolem topenisté 4.
Zadni sténu 3dilné Zaruvzdorné vlozky 6 upevnite
k zadni sténé topenisté 5 lepidlem ve dvou bodech.
Krbova stfecha 8 je namontovana s pievisem vzadu
ccal5m.

Kryciram A.1 je vpfedu namontovan tak, aby licoval
se 3dilnou Zaruvzdornou vlozkou 6 a vzadu tak
vzniknul presah.

Vsechny dily odkladaciho stolu T.1 - T.3 musite po
celé plose prilepit dodanym lepidlem.

V zahradnim krbu s grilem miiZete v zavislosti na
prisluSném modelu zatapét drevénym uhlim nebo
palivovym dfevem! Vzdy se orientujte podle toho,
ktery model méte.

Zatdpéjte v zahradnim krbu s grilem opatrné (maly
plamen) tak, aby za pfili$ vysokych teplot nedoslo k
tvorbé trhlin. Toto pravidlo dodrZujte predevsim za
vihkého pocasi (mokry beton).

K zatapéni v zahradnim krbu s grilem pouZivejte bézné
grilovaci uhlinebo podobna paliva (max. 5 kg dfevéného
uhli nebo palivového dfivi) a pfislusné pevné podpalo-
vace. Pfi nedodrzeni maximalniho mnozstvi miize dojit
k vyraznému popraskani.

Pokud dojde i pfes vSechna opatieni k vytvofeni
drobnych trhlin, neni nutné se obavat bezpecnost-
nich rizik a naruseni funkce, viechny dily krbu jsou
vyztuzené oceli. Vznik vlasovych trhlin je zcela bézny
jev anejedna se o diivod k reklamaci vyrobku.

Povrch zahradniho krbu s grilem Cistéte napf. od mechii
v idedInim pfipadé vysokotlakou istickou.

Vlastnosti vyrobku

Méd’je prirodni materidl a miize z dtivodu povétrnostnich
vlivii samoziejmé ménit svlij vzhled. K ciSténi doporucu-
jeme pouZiti béZné ledtici pasty.

Zulovou fimsu dobFe pfilepte pfilozenym lepidlem.
Vzhledem k tomu, Ze je Zula pfirodni kamen, mize
nasledkem zatdpéni dojit k vytvafeni drobnych viasovych
trhlin, které nemaji vliv na funkci krbu s grilem. Vlasové
trhliny v Zulové fimse nejsou vadou vyrobku.

Vzhledem k tomu, Ze je beton pfirodni produkt, mize
pri vysychani dilti dojit k mirnym rozdilim v rozmérech.
Tyto rozdily jsou v toleranci a je mozné je kompenzovat
prilozenym lepidlem, nejednd se o diivod k reklamaci.

Vykvétani soli u barevnych betonovych dilii neni déivo-
dem k reklamaci, jednd se o pfirozeny proces odpafovani
vapna. Destém a dalSimi povétrnostnimi vlivy dochdzi
k pomalému vyplavovani vapna. Vykvétani ¢asem
samo odezni.




SK BEZPECNOSTNE POKYNY

PRI NERESPEKTOVANI UPOZORNENi NA NEBEZPECENSTVA, VYSTRAZNYCH
UPOZORNENI A DOLEZITYCH POKYNOV MOZE DOJST V DOSLEDKU POZIARU ALEBO
EXPLOZIE K PORANENIAM ALEBO VECNYM SKODAM.

I3 NepouZzivajte v uzavretych priestoroch. Tento gril sa smie
pouzivat len na volnom priestranstve.V opacnom pripa-
de dochddza k hromadeniu jedovatych plynov, ktoré
mozu zapricinit tazké alebo dokonca smrtelné zranenia.
Gril nepouZivajte v gardzi, v budove, v spojovacich chod-
bach medzi jednotlivymi budovami, ani v priestoroch s
[ahko horlavym zastreSenim, v pristreskoch a pod.

3 POZOR! Na podkirenie alebo opétovné podkurenie
nepoufzivajte lieh ani benzin!

I} Pouivajte len prostriedky urcené na podkdrenie, ktoré
zodpovedajti norme EN 1860-3!

D Pri grilovani dbajte na to, co méte oblecené — lahko
zapalné I3tky nie st na pracu s grilom vhodné! Vdy si
nasadte ochrannd grilovaciu zasteru, ktord ochrani vase
oblecenie pred horticavou a pred pripadnym striekaju-
cim tukom.

3 Neodbornd montdz méze predstavovat riziko. DodrZia-
vajte ndvody na montaz.

Gril zacnite pouzivat az vtedy, ked' st vsetky jeho Casti
spravne namontované a spojené nanosom lepidla.

B Nahorice alebo teplé drevené uhlie nikdy nelejte teku-
ty podkurovaci prostriedok, ani tekutym podkurovacim
prostriedkom impregnované drevené uhlie.

I3 Nédobu s tekutym podkurovacim prostriedkom po po-

uZiti uzavrite a umiestnite do dostatocnej vzdialenosti
od grilu.

Pri manipuldcii s grilom postupujte obozretne.

Pocas pouZivania dochédza k rozhortceniu grilu. Nedo-
tykajte sa Ziadnych kovovych Casti, ani grilovacieho ro3-
tu bez ochrannych rukavic. Pocas pouZivania gril nikdy
nenechdvajte bez dozoru.

POZOR! Zabrdite bezprostrednému pristupu deti a
domédcich zvierat. Dojcatd, deti a domdce zvieratd ne-
nechdvajte v blizkosti horticeho grilu nikdy bez dozoru.

Tento gril pouzivajte len vo vzdialenosti minimélne 1,5
m od horlavych materidlov. Horlavymi materidlmi su
napriklad (nie vsak vylucne) drevo, drevené podlahy
opatrené povrchovou tpravou, drevené terasy a drevené
verandy.

Nikdy nelikvidujte hordci popol alebo este Zeravé bri-
kety. Pozor na nebezpecenstvo poziaru! Popol a zvy3ky
uhlia likvidujte aZ vtedy, ak s Uplne zahasené a vy-
chladnuté.

Povrch grilu chrdnite pred zapalnymi plynmi a kvapali-
nami (napr. palivom, alkoholom atd") a inymi horlavymi
materialmi.

Tento gril nie je vykurovacim telesom a nesmie sa pou-
Zivat na kdrenie.

POZOR! Pouzivajte len drevené uhlie uréené na podku-
renie, ktoré zodpovedajt norme EN 1860-2!



POKYNY K VYROBKU

PRED MONTAZOU VASHO ZAHRADNEHO KRBOVEHO GRILU ZABEZPECTE VYHO-
TOVENIE VODOROVNEHO PODKLADU Z BETONU, TERASOVYCH DOSIEK ALEBO
BETONOVYCH DLAZDIC. HRUBKA PODKLADU MUSI BYT MINIMALNE 10 CM. ZA-

BEZPECTE DOSTATOCNU VZDIALENOST OD HORLAVYCH ALEBO LAHKO ZAPALNYCH

PREDMETOV.

) Vsetky casti krbu okrem podkladovej dosky zo
Ziaruvzdorného beténu 4, 3-dielnej ohiiovzdornej
vlozky 6 a krytu zo Ziaruvzdorného beténu 7, sa
musia spojit —aspor bodovo — pomocou $pecidlneho
lepidla, ktoré je sucastou dodavky.

EJ \Vetky Casti, ktoré sii nad betonovym krytom 8,
musia byt lepidlom spojené na celej ploche.

Lepidlo potrebuje na tiplné vytvrdnutie cca 24 hodin.

Dbajte na to, aby medzi 3-dielnou ohriovzdornou
vlozkou 6 a castou spalovacieho priestoru 4 bola
vsade rovnomerna, cca 2 cm vzdialenost.

3 Zadné stena 3-dielnej ohiiovzdornej vlozky 6 sa
zafixuje pomocou dvoch lepenych bodov na zadnu
stenu casti spalovacieho priestoru 5.

E3 Kryt 8 sa montuje s cca 1,5 cm presahom smerom
dozadu.

3 Krycia doska A.1 sa montuje vpredu v jednej rovine
s 3-dielnou ohfiovzdornou vlozkou 6 a z toho vyply-
vajlicim presahom vzadu.

[ Vietky diely odkladacieho stolika T.1 - T.3 musia
byt bezpodmienecne celoplosne spojené dodanym
lepidlom.

€3 Zzahradny krbovy gril je mozné vyhrievat — v zvis-
losti od modelu — drevenym uhlim alebo palivovym
drevom! Bezpodmienecne ddvajte pozor na to, ktory
model pouzivate.

I3 Vaszahradny krbovy gril opatrne rozohrejte (pri malom
plameni), aby v dosledku priliS vysokych teplot nedochd-
dzalo ku vzniku trhlin. DodrZanie tohto bodu je doleZité
obzvlast pri vihkych poveternostnych podmienkach
(vihky betdn).

E3 Napodkurenie vésho zahradného krbového grilu pouzite
bezne dostupné grilovacie uhlie alebo podobné paliva
(max. 5 kg dreveného uhlia alebo palivového dreva) a
prisluiné pevné zépalné latky. Pri nedodrZani maximél-
neho mnozstva méze dojst ku tvorbe vyraznych trhlin.

3 Ak by sa napriek vietkému vytvorili malé trhliny,
nemusite sa obavat negativneho ovplyvnenia
bezpecnosti alebo funkénosti, pretoze vsetky casti
krbu st vystuzené ocelou. Vytvorenie vlasocnico-
vych trhlin je absolitne bezné a nie je dovodom na
reklaméciu vyrobku.

[ Cistenie povrchu zdhradného krbového grilu, napr. od
napadnutia riasami, sa v idedlnom pripade vykondva
vysokotlakovym cistiacim zariadenim.

Vlastnosti vyrobku

E3 Med je prirodny materidl, preto pdsobenim poveter-
nostnych vplyvov moze stratit svoj lesk. Na cistenie
odporicame bezné pasty na lestenie.

) Granitovi rimsovd dosku dobre prilepte pomocou
[ubovolnej lepiacej hmoty. PretoZe granit je prirodny
materidl, moZe pri jeho zahriati dochadzat k tvorbe
nepatrnych vldsocnicovych trhlin, ktoré vsak v ziadnom
pripade neovplyviiuja funkénost grilovacieho krbu.
Vldsocnicové trhliny v granitovej rimsovej doske krbu
nie st kazom vyrobku.

) Pretoze betdn je prirodny materidl, mozu pri vyschnuti
jednotlivych dielov vznikndt mierne rozmerové odchylky.
Tieto odchylky st v rdmci tolerancie a daju sa vykorigovat
pomocou prilozenej lepiacej hmoty a nie st povazované
za dovod na reklaméciu.

3 Tvorenie vykvetov vo farebnych beténovych Castiach
nie je dovodom na reklamdciu, tieto vykvety st len
prirodzenym procesom vyzrédzania vapnika. Pdsobenim
dazda a inych poveternostnych vplyvov dochddza k
postupnému odbiravaniu vapnika. Viykvety po urcitom

Case zmiznd sami od seba.



SI  VARNOSTNA NAVODILA

NEIZPOLNJEVANJE NEVARNOSTI, OPOZORILA IN SVARILA, LAHKO POVZROCI
POSKODBE ALI MATERIALNO SKODO, NASTALO ZARADI POZARA ALI EKSPLOZIJE.

Ne uporabljajte v zaprtih prostorih. Ta grill je treba
uporabljati le zunaj. V nasprotnem primeru, se lahko
strupeni hlapi nabirajo, kar lahko povzroci hude telesne
poskodbe ali smrt. Ne uporabljate grill v garazi, ali v
stavbi, v povezovalne hodnike med stavbami ali vnetlji-
vih strehah, zavetisca itd.

POZOR! Za vZig ali ponovnega vZiga ne uporabljajte
alkohola ali bencina!

Uporabljajte le netilci ognja v skladu z EN 1860-3!

Med pecenja na grillu, poskrbite za vasa oblacila - vne-
tljivi materiali niso primerni za delo na grillu! Vedno mo-
rate nositi zascitni predpasnik za grill, ker bo to zascitilo
vadega oblacila pred vrocino in morebitnim brizganjem
mascobe.

Nepravilna montaza lahko nevarna. Prosimo, upostevaj-
te navodila za montazo.

Uporabite ta grill le, ¢e so vsi deli na mestu in zlepljeni.
Ne uporabljajte tekoi vZigalnik ali impregniran tekocini
vZigalnik za vZig ali segrevanje oglja.

Zaprite tekodi vZigalnik po uporabi in ga postavite v var-
ni razdalji od grilla.

Uporabite ustrezno previdnost pri rokovanju z grillom.

Grill je vro¢ med uporabo. Ne dotikajte se kovinskih
delov in grilla brez rokavic. Ne dovolite grill biti brez
nadzora med uporabo.

NEVARNOST! Hranite izven dosega otrok in hiSnih lju-
bljenckov. Ne pustite dojencke, otroke in hisne ljubljenc-
ke brez nadzora v blizini vrocega grilla.

Uporabite ta grill le v razdalji od gorljivega materiala
najmanj 1,5 m. Gorljivi materiali vkljucujejo (vendar ni
omejeno na) les, obdelan les, lesna tla, lesene palube
in lesene verande.

Nikoli ne odstranite vroega pepela ali celo Zaree brike-
te. Obstaja nevarnost poZara. Zavrzite pepel in ostanke
premoga Sele, ko so popolnoma pogaseni.

Hraniti grill izven obmodja jasno vnetljivih plinov in
tekocin (npr gorivo, alkohol, itd) in drugih gorljivih ma-
terialov.

Ta grill ni namenjen za ogrevanje in se ne sme
uporabljati kot grelec.

NEVARNOST! Uporabljajte samo oglje po EN 1860-2!



NAVODILA IZDELKOV

PRED USTANOVITVIJO SVOJEGA VRTNEGA GRILLA, NAVEDITE VODORAVNO IN
STABILNO POVRSINO BETONA, PLOSCICA ALI BETONSKEGA VOZISCA. POVRSINA
MORA BITI MIN. 10 CM DEBELA. OHRANJATI VARNO RAZDALJO OD GORLJIVIH ALI

VNETLJIVIH PREDMETOV.

Vgradnja

) Namestite vse dele vrtnega grilla na ognjevarno be-
tonsko osnovno plo3co 4, 3-delni ognjevarni viozek
6in 7 so ognjevarna betonska kupola, s spremnim
posebnim lepilom - vsaj obcasno - za povezavo. Iz
betonskega pokrova 8 in navzgor, so vsi deli popol-
noma prilepljeni z lepilom.

E3 Lepilo potrebuje priblizno 24 ur za dokon¢anje
susenja.

[} Prosimo, poskrbite, da 3-delni ognjevarni viozek
$t. 6 ima enotno razdaljo priblizno 2 cm okoli delu
kurica $t. 4.

E) Zadnja stena 3-delnega ognjevarnog vlozka st. 6
je dolocena v dveh mestih lepilom na zadnji steni
dela kurisca st. 5.

3 Pokrov 8 je opremljen z zadnjim previsom priblizno
1,5m.

3 Pokrov sprednje ploice A.1 je vgrajen v 3-delnem
ognjevarnem vlozku $t. 6 in izhaja previs name3cen
na hrbtni strani. Vsi deli stranske plosce T.1- T.3 so
nujno preveliki za povezavo s prilozenim lepilom.

E3 Vrtni grill - odvisno od modela - je mogoce prizgati
z ogljem ali drvmi! Prosimo, bodite popolnoma
prepricani, kateri model imate.

[} Predgretje vas vrtni grill previdno (majhen plamen), tako
da nirazpoka privisokih temperaturah. Zlasti v vlaznem
vremenu (mokra betona), to tocko je treba poudariti.

3 1a priziganje vaSega vrtnega grilla, prosimo uporabite
komercialno oglje ali podobnih goriv (max. 5, kg oglja
ali drv) in zagotovite prostor za trdne gorljive materiale.
Neupostevanje od najvisjega zneska, lahko povzroci
hudo pokanje.

B3 Ce obstajajo e rahla pokanja, je varno in ne bo

nobenih funkcionalnih poskodbah, kot so vsi deli
dimnika ojacani z jeklom. Nastanek rahle razpoke
je normalen in ne bo povzrocil pritozbo za izdelek.

a8 (i¢enje povriine vrtnega grilla npr odstranjevanje alg
je najbolje z uporabo vode pod tlakom

Lastnosti izdelka

[} Bakerjenaraven material in seveda pridobi obrabo zaradi
vremenskih razmer. Za cisCenje, priporocamo poliranje z
komercialnom pastom.

D Prilepite granitni kamin pomogjo prilozenega lepila. Ker
granit je naravni izdelek, lahko pride do rahle razpoke,
ki nima vpliva na funkcijo grilla pri segrevanju. Razpoke
v granitnem kaminu niso okvara izdelka.

[} Kerbeton je naravni proizvod, se lahko pojavijo manj3e
razlike v velikosti med suenjem delov. To so v okviru
toleranc in se lahko nadomesti s prilozenim lepilom in
se ne Steje kot razlog za pritozbo.

) Razcvet v obarvanih betonskih delov ni razloga za
pritozho, vendar pa predstavljajo naravni proces potenja
apnenca. Med dezjem in ostalimi vremenskimi vplivi, se
apnenec pocasi razgradi. Razcvet izgine sam po sebi po
dolocenem Casu.




HR SIGURNOSNE UPUTE

NEPOSTIVANJE RIZIKA, UPOZORENJA | POZORNOSTI MOZE VODITI K OZLJEDAMA
ILI STETI PO IMOVINU USLIJED POZARA ILI EKSPLOZIJE.

Ne koristite u ogranicenim prostorima. Ovaj gril se moze
koristiti samo vani. Inace, mogu se akumulirati toksi¢na
isparenja, koja mogu voditi k ozbiljnim ozljedama ili
pak smrti. Ne koristite gril u garaZi, zgradi, u hodnicima
zgrada ili na zapaljivim krovovima, sklonistima, itd.
POZOR! Za paljenje ili ponovno paljenje, ne koristite
alkohol ili benzin!

Koristite samo upaljace sukladno EN 1860-3!

Tokom grilanja, pazite na vasu odjecu — vrlo zapaljive
tvari nisu pogodne za rad s grilom! Uvijek trebate nositi
kecelju za grilanje, jer ce vas zastititi od vreline i prska-
nja ulja.

Nepropisna montaza moZe hiti opasna. Molimo, postuj-
te upute za montazu.

Koristite ovaj gril samo kada su svi dijelovi na mjestu i
zalijepljeni.

Ne koristite ikakvu tecnost za upaljace ili tecnost za pa-
lienje impregniranog uglja da zazarite ili ugrijete ugalj.
Zatvorite tecnost za upaljae nakon uporabe i stavite je
na sigurno odstojanje od grila.

Pazite kada rukujete grilom.

Gril je vruc tijekom uporabe. Ne dodirujte metalne dije-
love ili gril bez rukavica. Ne dopustite da gril bude bez
nadzora tijekom uporabe.

OPASNOST! DrZite djecu i kucne ljubimce podalje. Ne
dozvolite maloj djeci, djeci i ljubimcima da se nalaze
blizu vruceg grila bez nadzora.

Koristite ovaj gril samo na odstojanju od zapaljivih tvari
najmanje 1.5 m. Zapaljive tvari obuhvacaju (ali ne i
ograniceno na) drvo, obracene drvene podove, drvene
platforme i drvene trjemove.

Nikada ne bacajte pepeo niti zaZarene brikete. Postoji
rizik od pozara. Odbacite pepeo i ostatke uglja tek kada
se ohlade u cijelosti.

DrZite podrudje grila bez zapaljivih plinova i te¢nosti (na
pr. gorivo, alkohol, itd.) i drugih zapaljivih tvari.

Ovaj gril nije namijenjen za grijanje i ne smije se
uporabiti kao grijalica.

OPASNOST!Koristite samo drveni ugljen prema EN
1860-2!



UPUTE 0 PROIZVODU

PRIJE POSTAVLJANJA VASEG GRILA, OSIGURAJTE HORIZONTALNU | STABILNU
PODLOGU OD BETONA, PLOCICA ILI BETONSKE PLOCE. PODLOGA MORA BITI DEBELA
MIN. 10 CM. DRZITE SIGURNO ODSTOJANJE OD ZAPALJIVIH TVARI | PREDMETA.

I Sve dijelovi grila postavite na osnovu vatrostalnu
betonsku plocu 4, 3-dijelni vatrostalni umetak 6 i 7
su vatrostalna betonska kupola, s pratecim ljepilom
— bar povremeno - radi lijepljenja.

3 0d betonske obloge 8 navise svi dijelovi se lijepe
ljepilom.
E3 Ljepilo zahtijeva oko 24 sata za susenje.

B Uvjerite se da 3-dijelni umetak 6 ima jednoli¢no
odstojanje od oko 2 cm oko ognijista dio 4.

EJ Zadnjastjenka 3-dijelnog umetka 6 fiksira se na dva
mjesta ljepilom na zadnju stjenku ognjista dio 5.

3 Hauba 8 se montira da visi straga na oko 1.5 cm.

3 Poklopac A.1 spreda se poravna s 3-dijelnim umet-
kom 6 i odatle montira straga.

I3 Svi dijelovi boéne strane T.1 - T.3 su preveliki radi
lakSeg nalijeganja na ljepilo.

3 Gril se moZe — ovisno o modelu - grijati ugljem ili
drvima! Molimo, osigurajte se koji model imate.

I Predgrijtevas gril pazljivo (mali Zar), tako da nema napr-
slina pri visokim temperaturama. Posebno kod vlaznog
vremena (vlazan beton), i na to treba obratiti paznju.

B3 Zapaljenje vadeg grila, molimo uporabite komercijalni
ugaljili slicna goriva (maks. 5, kg uglja ili drva) i osigu-
rajte prostor za ¢vrste zapaljive tvari. Ako ne postujete
maksimalnu koli¢inu goriva, moze doci do ozbiljnih
o$tecenja.

EJ Ako i dalje bude naprslina, ne trebate se plasiti od
funkcionalnih problema, jer su dijelovi dimnjaka
ojacani celikom. Stvaranje tankih naprslina je nor-
malna pojava i nije uvjet za reklamaciju proizvoda.

B3 Cicenje povrine grila na pr. algi, najbolje se provodi

vodom pod tlakom.

Inacajke proizvoda

3 Bakar je prirodni materijal i moZe prirodno mijenjati
povrinu uslijed vremenskih prilika. Za ¢iScenje, prepo-
rucujemo komercijalne paste za poliranje.

I Dobro zalijepite granitnu policu kamina ljepilom koje
ste dobili. Posto je granit priroda proizvod, moZda ce
se formirati blag naprsline, koje nemaju utjecaja na
rad grila kada se zagrijava. Naprsline na granitnoj polici
kamina nisu defekt proizvoda.

[ Posto je beton prirodan proizvod, blage varijacije mogu
se pojaviti u velicini tijekom suSenja dijelova. To je unutar
tolerancija i moZe se kompenzirati dobivenim ljepilom i
nije razlog za reklamaciju proizvoda.

I3 Cjetanje obojenih betonskih dijelova nije osnova za
reklamaciju, vec predstavlja prirodni proces znojenja
vapnenca. Tijekom kise i drugih vremenskih utjecaja,
vapnenac se lagano degradira. Cvjetanje nestaje samo
od sebe nakon nekog vremena.



LT SAUGOS NURODYMAI

NESILAIKANT NURODYMY DEL PAVOJAUS IR ATSARGUMO PRIEMONIY GALIMA
SUSIZEISTI ARBA DEL GAISRO AR SPROGIMO GALI BUTI PADARYTA ZALA TURTUI.

I3 Nenaudoti uzdarose patalpose. Si kepsniné gali biti
naudojama tik lauke. Kitu atveju kaupiasi nuodingi
garai, kurie gali sukelti rimtus ar netgi mirtinus suza-
lojimus. Nenaudokite kepsninés garaze, pastate, tarp
pastaty ar po degiais stogais, pastogémis ir pan.

) ATSARGIAI! Uzdegimui ar pakartotiniam uZdegimui
nenaudoti spirito ar benzino!

I3 Naudoti pagalbines uzdegimo priemones tik atitinkan-
Cias EN 1860-3 standarta!

I3 Kepdamiatkreipkite démesj  savo drabuZius — labai de-
gios medZiagos netinkamos darbui prie kepsninés! Jis
visada turétuméte dévéti kepsninés prijuoste, nes ji sau-
go Jusy drabuZius nuo kar3cio ir galimy riebaly pursly.
B Netinkamas surinkimas gali sukelti pavojy. PraSome
laikytis montavimo instrukcijos.

3 Naudokite 3ia kepsnine tik tada, kai tinkamai surinktos
ir suklijuotos visos dalys.

3 Ant kardty arba Silty medZio angliy nepilkite jokio de-
gaus skyscio ir neberkite degiu skysciu impregnuoty
medZio angliy.

I3 Degy skystj po naudojimo uZsukite ir padékite saugiu
atstumu nuo kepsninés.

Kepdami elkités atsargiai.

Naudojimo metu kepsniné jkaista. Be pirstiniy nelies-
kite metaliniy daliy ar kepsninés groteliy. Naudojimo
metu niekada nepalikite kepsninés be prieZidros.
DEMESIO! Saugoti nuo vaiky ir naminiy gyviny. Nie-
kada nepalikite be priezitros prie kepsninés kudikiy,
vaiky ir naminiy gyvainy.

Naudokite 3ig kepsnine maziausiai 1,5 m atstumu nuo
degiy medziagy. Degios medziagos, pavyzdziui, yra (ta-
Ciau ne iSimtinai) mediena, medinés grindys, medinés
terasos ir medinés pavésinés.

Niekada neiSmeskite karsty peleny ar Zioruojanciy bri-
kety. Tai gali sukelti gaisra. Pelenus ir anglies likucius
iSmeskite tik visiskai uzgesusius ir at3alusius.

Ant kepsninés nelaikykite labai degiy dujy ir skysciy
(pvz., kuro, alkoholio ir pan.) ir kity degiy medZiagy.

Si kepsniné néra Sildytuvas ir negali bti naudojama
kaip Sildytuvas.

DEMESIO! Naudokite tik anglis, atitinkancia EN 1860-
2!



GAMINIO INFORMACIJA

PRIES STATYDAMI LAUKO ZIDINJ-KEPSNINE PASIRUPINKITE HORIZONTALIU IR
TVIRTU BETONINIU, TERASY PLOKSCIY ARBA BETONO KLOJINIO PAVIRSIUMI. PA-
GRINDAS TURETY BUTI MAZIAUSIAI 10 CM STORIO. ISLAIKYKITE SAUGY ATSTUMA

NUO DEGIY ARBA GREITAI UZSIDEGANCIY DAIKTY.

I Visos Zidinio dalys, taip pat ir ugniai atsparaus
betono ploksteé 4, trijy daliy ugniai atsparus jdéklas
6 ir ugniai atsparaus betono gaubtas 7 turi buti su-
jungti—bentjau taskais — pridétais specialiais klijais.

3 Nuo betono gaubto(8 aukstyn visos dalys turi bati
suklijuotos visu pavirSiumi.

k3 Kiijai visiskai sustingta mazdaug per 24 valandas.

) Prasome atkreipti démesj, kad trijy daliy ugniai
atspariame jdékle 6 yra tolygus mazdaug 2 cm
atstumas aplink degimo kamera 4.

EJ Galiné 3 daliy ugniai atsparaus jdéklo 6 siena fiksuo-
jama dviem klijavimo taskais prie degimo kameros
5 galinés sienos.

3 8gaubtasjmontuojamas jgalaissikises apie 1,5 cm.

E3 Dengiamoji ploksté A.1 priekyje jleidziama su 3
daliy ugniai atspariu jdéklu 6 ir su susidariusiu
issikiSimu gale.

I Visos stalelio T.1-T.3 dalys batinai visu pavirSiumi
suklijuojamos pridétais klijais.

E3 Lauko Zidiniui-kepsninei — priklausomai nuo mo-
delio - karenti gali buti naudojamos medzio anglys
arba malkos! PraSome batinai atkreipti démesj j tai,
kokj modelj turite Jus.

D Savo lauko Zidinj-kepsning uzdekite atsargiai (be lieps-
nos), kad dél aukstos temperatros nejtrakty. Ypac| tai
reikia atkreipti démesj drégnu oru (lapias betonas).

E3 LaukoZidinj-kepsning kirenkite tam skirtomis anglimis
kepsninéms arba panasiomis medziagomis (ne daugiau
nei 5 kg medzio angliy arba malky) ir naudokite tam skir-
tas kietasias uzdegimo medziagas. Nesilaikius nurodyto
maksimalaus kiekio kepsniné gali jtrakti.

3 Jei nepaisant to vis tiek jtriko, nereikia baimintis
dél saugumo ir funkcijy sutrikimy, nes visos Zidinio
dalys yra sustiprintos plienu. Smulkas jtrakimai yra
visiskai normalu, todél nereikia skystis dél gaminio.

3 Lauko Zidinio-kepsninés pavirsiy geriausia valyti, pvz.,
apaugus dumbliais, auksto slégio plovikliu.

{3 Varisyra naturali medZiaga ir savaime suprantama, kad
jigalibati veikiama oro salygy. Valyti mes rekomenduo-
jame jprastomis poliravimo pastomis.

) Graniting atbrailos plokste gerai priklijuokite pridétais
klijais. Kadangi granitas yra natarali medziaga, dél
kar3cio gali atsirasti smulkiy jtrakimy, bet neturi jokio
poveikio Zidinio-kepsninés funkcijoms. Smulkis granito
atbrailos plokstés jtriikimai néra produkto defektas.

) Betonas yra natdralus produktas, todél jam dZitstant
jo daliy iSmatavimai gali Siek tiek pakisti. Tai atitinka
leistinus nuokrypius ir gali bati iSlyginta pridétais klijais,
todél nelaikoma skundo priezastimi.

) Spalvoty betono daliy iSsikristalinimas néra skundo
pagrindas, nes tai yra natdralus kalkiy garavimas. Dél
lietaus ir kity oro salygy kalkés skaidosi létai. I3sikrista-
linimas po kurio laiko i3nyksta savaime.



LV DROSIBAS NORADIJUMI

NEIEVEROJOT APDRAUDEJUMA, BRIDINAJUMA UN PIESARDZIBAS NORADIJUMUS,
PASTAV RISKS IZRAISIT UGUNSGREKU VAl SPRADZIENU UN TADEJADI GUT
TRAUMAS VAI BOJAT IPASUMU.

B Neizmantot slégtas telpas. So grilu drikst izmantot tikai
arpus telpam. Pretgja gadijuma notiek indigu tvaiku
uzkrasanas, kas var izraisit smagus vai pat navejosus
ievainojumus. Neizmantojiet grilu garazas, ékas, ejas,
kas savieno ékas, ka ari zem degtspgjigiem jumtiem,
nojumes utt.

[0 ESIET UZMANIGI! Pirmreizéjai vai atkartotai aizdedzi-
nasanai neizmantot spirtu vai benzinu!

I !zmantot tikai EN 1860-3 standartam atbilstoSus aizde-
dzinasanas paligmaterialus!

I Grilésanas laika pievérsiet uzmanibu savam apgérbam
— darbam grila tuvuma nav piemérots viegli uzliesmo-
jods audums. Vienmér ieteicams izmantot griléSanas
priekSautu, jo tas pasarga jisu apdérbu no karstuma
iedarbibas un varbitgjiem tauku lakstiem.

I3 Nepareiza montaza var radit apdraudéjumus. Lidzu,
ievérojiet montazas instrukcijas!

3 Izmantojiet So grilu tikai laika, kad visas grila detalas ir
pareizi uzstaditas un sastiprinatas.

B Nelejiet degskidrumu uz karstam vai siltam kokoglém
un nenovietojiet uz tam ar degskidrumu piescinatas
kokogles.

[ Péclietodanas noslédziet degskidruma trauku un novie-
tojiet to dro3a atstatuma no grila.

Stradajot ar grilu, ievérojiet piesardzibu.

Grils lietoSanas laika sakarst. Nepieskarieties metala de-
talam, piem., grila rezgim, ja rokas nav cimdu. Grila iz-
mantosanas laika nekad neatstajiet to bez uzraudzibas.

UZMANIBU! Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem
tuvoties grilam. Nekad neatstajiet bez uzraudzibas grila
tuvuma eso3us zidainus, bérnus un majdzivniekus.

lzmantojot 3o grilu, raugieties, lai atstatums lidz dego-
Siem materialiem batu vismaz 1,5 m. Degosi materiali
ir, pieméram (bet ne tikai), koks, apstradata koka grida,
koka terases un koka piebves.

Nekad neizmetiet karstus pelnus vai vél kvélojo3as
briketes. Pastav aizdeg3anas risks. lzmetiet pelnus un
oglu parpalikumus tikai tad, ja tie ir pilniba nodzisusi
un atdzisusi.

Raugieties, lai uz grila virsmas un tas tuvuma nebitu
uzliesmojoSu gazu un kidrumu (piem., degviela, alko-
hols utt.), ka ari citu degoSu materialu.

Sis grils nav sildierice un to nedrikst izmantot ka
sildierici.

(1] UZMANIBU! Izmantojiet tikai kokogles saskana ar EN

1860-2!



IZSTRADAJUMA INFORMACIJA

PIRMS DARZA KAMINA-GRILA UZSTADISANAS, LUDZU, NODROSINIET STINGRU,
HORIZONTALU PAMATNI, KAS IZVEIDOTA NO BETONA, TERASES PLAKSNEM VAI
BETONA BRUGAKMENA. PAMATNEI BUTU JABUT VISMAZ 10 CM BIEZAI. RAUGIE-

TIES, LAI TIKTU IEVEROTA PIETIEKAMA DISTANCE LIDZ DEGOSIEM VAI VIEGLI

UZLIESMOJOSIEM PRIEKSMETIEM.

) Visas kamina dalas, iznemot ugunsizturiga betona
pamata platni 4, trisdaligo ugunsizturigo ieliktni
6 un ugunsizturiga betona kupolu 7, jasastiprina,
izmantojot komplektacija ietilpstoso specialo limi
(uzklajot limi atseviskos punktos).

3 Dalas, kas atrodas virs betona kupola 8, janostiprina,
savienojamas virsmas pilniba noklajot ar limi.

3 Limes pilnigai sacietéSanai ir nepiecieSsamas aptu-
veni 24 stundas.

) Llidzu, pievérsiet uzmanibu tam, lai trisdaligais
ugunsizturigais ieliktnis 6 atrastos vienada, aptuveni
2 am liela atstatuma lidz kurtuves detalai 4.

[ Trisdaliga ugunsizturiga ieliktna 6 aizmugures
siena pie kurtuves detalas 5 aizmuguréjas sienas
japiestiprina ar diviem limes punktiem.

E3 Kupols 8 jauzstada ar aptuveni 1,5 cm lielu parkari
uz aizmuguri.

3 Nosedzosa platne A.1 jauzstada ta, lai priekSpusé
ta atrastos viena limeni ar trisdaligo ugunsizturigo
ieliktni un attiecigi aizmuguré izveidotos parkare 6.

[ Visas galdina detalu T.1 - T.3 savienojamas virsmas
ar komplektacija ietilpstoso limi obligati pilniba
japarklaj.

Apkalposana

3 Darza kamina-grila, atkariba no modela, lauts
izmantot kokogles vai malku. Ludzu, pievérsiet
uzmanibu sava darza kamina-grila modelim.

) Kurinot darza kaminu-grilu, veiciet to piesardzigi (ar
nelielu liesmu), lai augstas temperatiras iedarbibas
dél nerastos plaisas. Sis noradijums ipai jaievéro mitros
laika apstaklos (slapj3 betons).

3 Darzakamina-grila kurinasanai izmantojiet tirdznieciba

pieejamas grila ogles vai lidzigu kurinamo (maks. 5 kg
kokogles vai malkas) un iekuram paredzétos cietos aiz-
dedzinasanas paligmaterialus. Noradita maksimala dau-
dzuma neievérosana varizraisit plasu plaisu veidosanos.

3 Nelielu plaisu rasanas gadijuma nav jauztraucas
par drosibas un funkcionalitates samazinasanos, jo
visam kamina detalam ir térauda armatura. Mikrop-
laisu veidosanas ir pilnigi normala, un tas nevar but
iemesls sudzibam par produktu.

E3 Dérza kamina-grila virsmas tiriSanu (pieméram,
savairojusos algu gadijuma) vislabak veikt, izmantojot
augstspiediena mazgataju.

Izstradajuma ipasibas

3 Vard ir dabigs materials, kurs laika apstaklu ietekmé
apsubé. Tirsanai iesakam izmantot tirdznieciba iega-
dajamas pastas pulésanai.

) Granita apmale kartigi janostiprina, izmantojot
komplektacija esodo [imi. Granits ir dabigs produkts,
un karstuma ietekmé taja var rasties mikroplaisas,
kas neietekmé kamina funkijas. Mikroplaisas granita
apmalé nav produkta defekts.

) Betons ir dabigs materials, tadé| detalu sacietéSanas
laika var rasties nelielas izméru novirzes. Sadas novir-
zes ir pielaujamas; tas iespéjams izlabot, izmantojot
komplektacija eso3o limi, un tas nav iemesls siidzibam
par izstradajumu.

D 'zsvidumi krasainajas betona dalas ir dabigs kalka
iztvaiko3anas process, un tas nav iemesls sidzibam
par izstradajumu. Lietus un citu laika apstaklu ietekmé
kalkis enam noardas. lzsvidumi péc kada laika nozid.



EE OHUTUSJUHISED

OHU-, HOIATUS- JA TAHELEPANUVIIDETE EIRAMISEL VOIB TULEKAHJU VOI PLAH-
VATUSE TOTTU TEKKIDA VIGASTUSI VOI KAHJUSTUSI.

Arge kasutage suletud ruumis. Seda grilli tohib kasuta-
da ainult valistingimustes. Muidu kogunevad miirgised
gaasid, mis vdivad kaasa tuua raskeid voi koguni sur-
mavaid vigastusi. Arge kasutage grilli garaais, hoones,
hoonetevahelistes {ihenduskdikudes ega siittivate ka-
tuste, varjendite jms all.

ETTEVAATUST! Arge kasutage siiiitamiseks vdi taas-
stiiitamiseks piiritust ega bensiini.

Kasutage ainult standardile EN 1860-3 vastavaid siiii-
teaineid.

Pédrake grillimisel téhelepanu oma riietusele — kergesti
siittivad riided ei ole sobilikud grilli juures tootamiseks.
Teil tuleks grillimispélle kanda, kuna see kaitseb teie
riietust kuumuse ja voimalike rasvapritsmete eest.

Asjatundmatu paigaldus voib tekitada ohte. Pidage pai-
galdusjuhendist kinni.

Kasutage seda grilli alles siis, kui koik selle osad on
nduetekohaselt paigaldatud ja kleebitud.

Arge lisage siiiitevedelikku vdi siiiitevedelikuga immu-
tatud siitt palavale vdi soojale soele.

Sulgege siiiitevedeliku pudel pdrast kasutamist ja ase-
tage see grillist ohutusse kaugusesse.

Olge grilli kasutamisel ettevaatlik.

Grill muutub kasutamisel kuumaks. Arge puudutage
metallosi véi grillvéret iima kinnasteta. Arge jatke grilli
kasutamise valtel jarelevalveta.

TAHELEPANU! Hoidke lapsed ja koduloomad grillist
eemal. Arge laske imikuid, lapsi ja koduloomi kunagi
ilma jarelevalveta grilli Idhedusse.

Kasutage seda grilli ainult véhemalt 1,5 m kaugusel
siittivatest materjalidest. Siittivad materjalid on nditeks
(muu hulgas) puit, tdddeldud puitpdrandad, puitterras-
sid ja -katusealused.

firge korvaldage kuuma tuhka vdi veel hodguvat siitt
priigina. Eksisteerib tuleoht. Krvaldage tuhk ja soejad-
gid priigina alles siis, kui need on tdielikult kustunud ja
mahajahtunud.

Hoidke grilli pind vabana siittivatest gaasidest ja vede-
likest (nt kiitus, alkohol vms) ning teistest siittivatest
materjalidest.

See grill ei ole kiittekeha ja seda ei tohi sellena ka
kasutada.

TAHELEPANU! Kasutage ainult EN 1860-2 standardile
vastavat siitt.



TOOTEMARKUSED

ENNE OMA AIAGRILLKAMINA PAIGALDAMIST HOOLITSEGE SELLE EEST, ET TEIL
OLEKS HORISONTAALNE JA KINDEL BETOONIST, TERRASSIPLAATIDEST V01 BET00-
NIKIVIPARKETIST ALUS. ALUS PEAKS OLEMA VAHEMALT 10 CM PAKSUNE. TAGAGE

PIISAV KAUGUS TULEOHTLIKEST JA KERGESTI SUTTIVATEST ESEMETEST.

Paigaldamine

) Koik kamina osad, v.a tulekindlast betoonist
alusplaat 4, 3-osaline tulekindel paigaldis 6 ja
tulekindlast betoonist kuppel 7, tuleb kaasasoleva
eriliimiga vahemalt osaliselt kokku liimida.

3 Alates betoonkuplist 8 iilespoole tuleb kéik osad
taielikult iiksteisega kokku liimida.

E2 Liimi taielikuks kuivamiseks kulub u 24 tundi.

D Jilgige, et 3-osalisel tulekindlal paigaldisel 6
oleks iimberringi iihtlane, u 2 cm suurune kaugus
tuleruumi osast 4.

3 3-osalise tulekindla paigaldise 6 tagasein kin-
nitatakse kahe liimipunktiga tuleruumi osa 5
tagaseinale.

3 Kuppel 8 paigaldatakse u 1,5 cm suuruse tagumise
iileulatusega.

) Katteplaat A.1 monteeritakse 3-osalise tulekindla
paigaldisega 6 nii, et tekib iileulatus tahapoole.

D Koik kiilglaua T.1 - T.3 osad tuleb tingimata taieli-
kult kaasasoleva liimiga iihendada.

3 Aiagrillkaminat saab olenevalt mudelist kiitta kas
soe voi kiittepuudega. Kindlasti arvestage sellega,
milline mudel teil on.

3 Soojendage oma aiagrillkaminat ettevaatlikult (vaikese
leegiga), et vdltida morade tekkimist liiga korgetel
temperatuuridel. Eriti niiskete ilmaolude (mérg betoon)
korral tuleb seda punkti jargida.

E3 Aiagrillkamina kiitmiseks kasutage tavaparast grillsiitt
voi sarnaseid kiituseid (max 5 kg siitt voi kiittepuid)
ja selleks ette ndhtud siiiiteaineid. Maksimumkoguse
iiletamine vdib pohjustada suuri morasid.

3 Kuisellesthoolimata peaksid kerged morad tekkima,

siis ei ole vaja karta ohutuse ja funktsionaalsuse
vahenemist, kuna koik kamina osad on terasega
sarrustatud. Juuspragude tekkimine on taiesti
tavapdrane ega ole pohjus toote kohta kaebuse
esitamiseks.

3 Aiagrillkamina pealispind puhastatakse (nt vetikatest
pohjustatud saastatust) ideaalis survepesuriga.

3 Vask on looduslik materjal ja vib olla tundlik ilmasti-
kuolude suhtes. Puhastamiseks soovitame tavaparast
poleerimispastat.

D Lliimige graniit-simssplaat kaasasoleva liimiga tugevalt
kinni. Kuna graniit on looduslik materjal, siis vdivad kiit-
misel kerged juuspraod tekkida, millel ei ole mingit moju
grillkamina funktsionaalsusele. Graniit-simssplaadis
olevad juuspraod ei ole toote defekt.

) Kuna betoon on looduslik materjal, véib osade kuiva-
misel esineda kergeid kdrvalekaldeid modtmetes. Need
jadvad aga lubatud piiridesse ning neid on vdimalik
kaasasoleva liimi abil korrigeerida. See ei kujuta endast
pohjust kaebuse esitamiseks.

B Varvilistel betooniosadel olevad soolakahjustused
ei kujuta endast pohjust kaebuse esitamiseks, kuna
tegemist on lubja loomuliku eritusprotsessiga. Vihma
ja teiste ilmastikuolude mdjul lubi aja jooksul kaob.
Soolakahjustused kaovad aja jooksul iseenesest.



IS ORYGGISLEIDBEININGAR

MED PVi AD HUNSA HATTU-, VIDVARANA-, 0G VARUDARLEIDBEININGAR GETA
ORSAKAST MEIDSLI EDA EIGNASKEMMDIR VEGNA BRUNA EDA SPRENGINGAR.

Notist ekki i lokudu rymi. Petta grill ma einungis nota
undir berum himni.

AG 60rum kosti sogar pad til sin eiturgufur sem geta haft
alvarlegar eda jafnvel banveenar afleidingar. Notid ekki
grillid i bilskdr, byggingu, i tengibyggingum eda undir
elfimum pokum, undirstodum osfr.

VARUD! Til ad kveikja i eda endurkveikja notid ekki
spiritus eda bensin!

Notid einungis hjalp & bord vid EN 1860-3!

Passid upp 4 fatnad vid grillid — ekki 4 vid ad klaedast
par flik dr eldfimu efni! Almennt séd tti par ad
nota grillsvuntu sem ver fatnad fyrir hita og fitu sem
hugsanlega gaeti spyst (t.

Rong uppsetning getur orsakad hattu. Vinsamlegast
fylgid leidbeiningunum.

Notid petta grill fyrst pegar allir hlutar eru rétt
samansettir og limdir samkvaemt leidbeiningum. Hellid
ekki kveikilegi eda notid vidarkol med kveikilegi & heit
eda volg vidarkol.

Lokid floskunni med kveikileginum eftir notkun og set;jid
i drugga flarlegd fra grillinu. Gangid ad sama skapi
varlega um i ndlaegd vid grillid.

A medan notkun stendur er grillid heitt. Hreyfid ekki
neina stalhluti t.d. grillgrind n hanska. Hafid avallt
auga med grillinu medan pad er i notkun.

VARUD! Haldid bormum og hdsdyrum i &ruggri
flarlegd. Hafio borm og hdsdyr aldrei eftirlitslaus i
nalaegd vid heitt grill.

Notid petta grill adeins i a.m.k. 1,5 m. flarlegd fra
eldfimum efnum. Eldfim efni eru t.d. (b6 ekki eingdngu)
vidur, medhdndlad vidargolf, vidarsvalir og vidarpallar.
Hendid aldrei heitri dsku eda vidarkubbum sem er
enn er gl6d i. b er brunahtta. Hendid dskunni og
kolafgangnum fyrst eftir ad tryggt er ad oll glod sé
slokknud og kolin kélnud. Haldid grillfloskunni fjarri
eldfimu gasi og vokvum (t.d. eldsneyti, alkéhdli osfr.) og
00ru eldfimu efni. betta grill er enginn ofn og 4 ekki ad
vera notad sem slikur.

VARUD! Notid einungis kol & bord vid EN 1860-2!



VORULEIDBEININGAR

ADUREN UTIARININN - GRILLID ER SETT SAMAN, TRYGGID VINSAMLEGAST AD PAD
STANDI A SLETTUM STEYPUGRUNNI, PLOTU EDA STEINSTEYPUHELLU. UNDIRLAGID
AADVERAA.M.K. 10 CM. PYKKT. SJAID TIL PESS AD HAFILEG FJARLAGD SE AMILLI

ELDFIMRA HLUTA.

Uppsetning

I Allir hlutar dtiarinsins - grillsins fyrir utan eldfastan
botn 4, priggja hluta eldfostu innsetningu 6 og
eldsteypulok 7, skal festa ndkvamlega saman med
medfylgjandi sérstoku limi.

£ Fraogmed steypuloki 8 skal setja limid 4 alla fletina
og festa saman.

K3 Limid parfum 24Kkist. par til pad er fullkomlega hart.

3 Vinsamlegast veitid pvi athygli ad priggja hluta
eldfasta skrefi 6 parf um 2 cm. jafna fjarlegd allt i
kring ad pvi sem eldrymishlutur 4 er med.

2 Bakhlid priggja hluta eldfostu innsetningu 6
er limdur med tveimur limpunktum & bakhlid
eldrymishluts 5. Lok 8 er 1tid standa ut fyrir ad
aftanum 1,5 cm.

3 Lokplata A.1 er fest ad framan vid priggja hluta
eldfostu innsetningu 6 og med pvi bili ad aftan sem
adur var nefnt.

I3 Allahluta hlidarbordsins T.1 - T.3 parf naudsynlega
ad lima 4 allt yfirbord med medfylgjandi limi.

€2 Utiarininn - grillid ma - eftir tequndum - hita med
vidarkolum eda eldividi! Naudsynlegt er ad vera
viss um hvada tegund er notud. Kveikid varlega i
ttiarninum - grillinu (an pess ad logi), til ad koma
i veg fyrir sprungumyndun af véldum of has hita.
Sérstaklega parf ad hafa petta i huga i roku vedri
(blaut steypa). Til ad kveikja i eldstaedinu - grillinu
notid vinsamlegast algenqgustu grillkolin eda svipad
eldsneyti (hamark 5 kg. vidarkol eda eldivid) og pau
eldfimu efni sem notud eru til verksins. Ef farid er yfir
hamarkid geta orsakast slamar sprungur.

D Ef ske kynni ad litilshattar sprungur myndist, parf
ekki ad hafa dhyggjur af dryggisskerdingu og bilun

grillsins par sem allir hlutar arinsins eru stalstyrktir.
Myndun 6rfinna sprungna er fullkomlega edlileg og
engin astada til umkvortunar.

3 Vi yfirbordshreinsun eldstaedisins - grillsins t.d. vegna
porungamyndunar er best ad beita haprystihreinsun.

Vorueiginleikar

E3 Kopar er néttirulegt efni og polir ad sjalfsogou
vedurdhlaup. Til hreinsunar maelum vid med venjulegum
fegilogum.

3 Granit-mdrpldtuna skal lima vel nidur med medfylgjandi
limi. bar sem granit er ndttdruleg vara, getur komid til
orfinna sprungna vio of hdan hita, sem hafa engin ahrif
& virkni eldstzedisins - grillsins. Orfinar sprungur  granit-
mdrplotunni er enginn vorugalli.

B Parsem steypa er ndttirulegt efni getur verid ad fravik
séu i malingum sem kunna ad hafa myndast vid pornun
hlutanna. Fravikin eru atid innan marka og mé jafna
(it med medfylgjandi limi og gefa pvi ekki dstaedu til
endurkrofu.

3 Hnddar i litudum mdrhlutum gefa ekki dstedu
til endurkrdfu, heldur bera vitni um nattdrulegt
kalkmyndunarferli. Vegna rigningar og annarra
vedrunarahrifa verda til kalkmyndanir. Hnidarnir hverfa
af sjdlfum sér med timanum.




HECOBNIIOAEHVE YKA3AHWA NO PUCKY, NPEQYNPEXAEHMA U 3HAKOB
«BHUMAHME'» MOXET NPUBECTW K TPABMAM U K MATEPUAJIbHOMY YLLEPBY

BCIEACTBUE NMOMAPA UK B3PbIBA.

B He ncnonb3oBaTb B 3aKpbITbIX MOMELLEHUAX. ITOT ] «poiite GyTbinky 1 pacronoxuTe ee Ha besonacHom

TPUIb Pa3peLLaeTcs UCMoNb30BaTb TONbKO Ha YHLE.
B NpoTUBHOM CNlyuae MPOMCXOAUT CKOMNEHUE SZ0BM-
ThIX NapOB, KOTOPbIE MOTYT CTaTb NPUYUHOIA TAXKENbIX
TPaBM BMJIOTb 10 CMEPTENbHOTO UCX0/a. 3anpeLaeTca
ICNONb30BaTh FPUNb B Faparax, 30aHAX, B COLANHM-
TeNbHbIX KOPUAOPAX MEXY 30aHUAMU WK NOZ Kpbl-
LIAMK 1A HABECAMIA U3 TOPIOYMX MaTEpUasoB.

3 OCTOPOXHO! He ncnonb3oBatb 1A NepBoro wim no-
BTOPHOIO PO3XMra CUpT U beH3nH!

3 Vcnonb3oBath TonbKO BCMOMOraTenbHble CpeacTBa
ANA po3xura, CooTBeTCTBYtoLe cTaHAapTy EN 1860-3!

I3 (nenyet npaBunbHo BbiGMpaTh OAEXYy And paboTbl ¢
rpUnemM — NIerKo BOCMNaMeHAKLLMECA TKaHIN A 3TO-
ro He noaxoaaT! 06s3aTenbHO HajieBaiiTe CneLyanb-
Hblil GapTYK, 3aLUMLLALNIA OfEXIY OT BO3AENCTBUA
BbICOKOI TeMNepaTypbl 1 CyuaiiHbIX 6pbI3T Xupa.

) HexauecTBeHHO BbINONHEHHbIAl MOHTaX ABNAETCA UC-
TOYHUKOM OMACHOCTU. TOUHO CnefyiiTe pyKOBOACTBY
110 MOHTaXy.

) Tpunem paspelsaetca nonb3oBaTbCA TONbKO MOCTe
HA/INEXALLIEro MOHTAXa 11 CKNeNBaHNA BCEX JeTaneil.

He pobasnaiite XuaKkoCTb ANA po3xura Uan nponu-
TaHHbIiA €10 ApeBeCHblil Yrofb K ropAyemy v Tennomy
[peBecHoMy yrito.

l] Mlocne ucnonb3oBaHMA MUAKOCTH ANA po3xura 3a-

PacCTOAHMY OT rpUnA.
Pabota ¢ rpunem TpebyeT npesenbHON 0CTOPOXXHOCTH.

Bo Bpema 1cnonb30BaHNA rpUnb CUNbHO HarpeBaetca.
He npukacaiitecb K MeTanmuyeckim anemeHTam um K
peweTke AnA xapeHua 6e3 nepuatok. He octasnaiite
paboTaioLLuii rpunb 6e3 npucmotpa.

BHUMAHMUE! He nopnyckaiite feteilt 1 [OMALIHUX
KUBOTHBIX 613K K rpunio. He octasnaiite mnage-
LieB, ZeTelt 1 JOMALLHUX KVBOTHBIX PAAOM C FOPAYNM
rpunem 6e3 npucmotpa.

PacctosHue oT rpuns Ao ropioynx Matepuasnos OMKHO
COCTaBNATb He MeHee 1,5 M. K ropiounm BeljectBam
OTHOCATCA, Hanpumep, AepeBo, 06paboTaHHble aepe-
BAHHbIE NONbI, [ePeBAHHbIE Teppacbl 1 MPUCTPOIIKN
(370 A1aneKo He NONHbIN NepeyeHb).

3anpeLaeTca YTUAM3MPOBATD ellle ropaYyio 301y Win
Tnelolune OPUKeTbI, MOCKONbKY 3T0 MOXET BbI3BaTb
noap. 30/1y ¥ OCTATKY YINA pa3peLIaeTcs yTun3upo-
BaTb TOIbKO NOCTIE TOTO, KaK OHM MONHOCTbO NOFacHyT
1 OCTBIHYT.

Ha noBepxHOCTb rpuna He JOMKHbI NONazaTh ropiouve

rasbl U XUAKOCTY (HanpUMep, XIAKOe TOMNNBO, CPT
WT. [i.), a TaKe Apyrue ropioume matepuani.

I'pmnb He ABNIAETCA OTONUTENIbHbIM an60p0M, €ro nc-
Nonb30BaHMe B 3TOM KayeCTBe CTPOro 3anpeLLeHo.

BHUMAHME! \cnonb3yiiTe ToNbKo ApeBecHblii yronb
cornacro EN 1860-2!



WHOOPMALUA 06 U3AENNN

ANA MOHTAMXA TPUNA HEOBXOAUMO NOATOTOBUTD MPOYHOE TOPU3OHTAJIb-
HOE OCHOBAHWE U3 BETOHA, HACTUNA ANA TEPPAC U BETOHHDIX BJIOKOB.
TONILWUHA OCHOBAHUA AONMMKHA COCTABNATD HE MEHEE 10 CM. CJIEAYET

NMPEAYCMOTPETb JOCTATOYHOE PACCTOAHWE 10 TOPHOYUX WK NIETKO BOC-

MIAMEHAOLINXCA NPEAMETOB.

) Bce petanu KamuHa 0 ONOPHOI NANTBI U3 OF-
HeynopHoro 6eToHa 4, orHeynopHoii BCTaBku 6,
cocTosALeit U3 3 yacTeid, U KOXyXa U3 OTHEYNOpHOro
6eToHa 7, He06X0AMMO COEAMHUTD CNeLUanbHbIM
Kneem, BXoAAWMNM B KOMAAEKT NOCTaBKU (no
KpaiiHeii Mepe, TOYeyHo).

3 (nenys ot GeToHHOTO KOXYXa 8 BBEpX, COEAMHNTD
BCe JIETaNul Keem no Beeil NOBEpXHOCTH.

[ina nonHoro 3aTBepAeBaHusA knea Tpebyerca He
MeHee 24 yacoB.

[} OrxeynopHas BCTaBKa 6, coCTOAWAA U3 3 YacTeil,
AOJXHA N0 BCeMY NepuMeTpy HaXoANTbCA Ha
0JHAKOBOM PaccToAHUM (0KONO 2 CM) OT feTanu
TOMOYHOI Kamepbl 4.

3 3apHan cTenKka orHeynopHoii BcTaBKM 6, coctoALLeli
13 3 yacreii, uKcupyeTca ABYyMA TOUKaMM Knes Ha
3a/iHel CTeHKe AeTani TONOYHOM Kamepbl 5.

CMOHTUMPOBATL KOXYX 8 ¢ HaBuUCaHNeM Ha3aj
okono 1,5 cm.

3 3awutnaa nnactuna A.1 cnepesu moHTHpYeTca
Ha O{HOM YPOBHe C OTHeynopHoI BCTaBKoI 6, co-
cToALLeN 3 3 yacTent, a (3ain — COOTBETCTBEHHO
CHaBMUCaHNEM.

) Bce petanu npuctasHoro cronuka T.1-T.3 061a-
3aTe/IbHO CKNeNTb No BCeil MOBEPXHOCTH KneeMm,
BXOAALLMM B KOMIIEKT NOCTaBKMU.

3 B3aBucumocty o MopenM cafoBOro rpUnA AN ero
PacTonKM MoryT UCMoNb30BaTbCA APEBECHDII yroNb
unu gposal 06s3atenbHO 06paTUTe BHUMaHNe Ha
T0, KaKyto KOHKPETHO MOAe/b Bbl MCMONb3YeTe.

) Pazxuratb cafoBblil rpUib ClefyeT 0CTOPOXKHO,
HaunHas co cnaboro nnamenu, utobbl u3bexarb 06-
pa3oBaHUA Ha HeM TPELUMH OT eliCTBUA BbICOKOI
TeMNepaTypbl. ITOT NyHKT He06XOAMMO 0COBEHHO CTPO-
ro cobniofatb BO BNaXHyI0 norogy (MOKpbIil 6eToH).

E3 [na Tonku canoBoro rpuna MCnonb3yeTca 00bluHblil
yronb AnA rpUns UnKM Apyroe TonnMBo (Makc. 5 kr
JLPEBECHOTO YTAA W APOB) 11 CNELUanbHO NpefHa-

3HaueHHble 415 3T0r0 TBep/ble BocniameHuTenu. He-
06/1t0ieH1e YKa3aHHOTO MaKCUMATIbHOTO KONIMYeCTBa
TONANBA MOXET NPUBECTY K CUNbHOMY 06pa3oBaHuto
TPeLMH.

3 Ho paxe B cnyyae BO3HMKHOBEHUA He6ONbLINX
TPELLUH He CTOMT OMacaTbCsA HEraTUBHbBIX MO-
cnepcTBuil AnA 6esonacHoil 1 ncnpasHoii pa6oTbl
TPUNA, Tak KaK Bce ero AeTanu CTaHapTU3NpPOBaHbl.
06pa3oBaHm1e MUKPOTPELLMH ABNIAETCA COBEPLUEHHO
HOPMasnbHbIM MPOLECCOM U HE MOXET CYKUTb
0CHOBAHVEM ANA PeKnamaLyu no noBoay KauecTsa
uspenus.

3 [1nA 0umcTKY NOBEPXHOCTY CAA0BOTO FPUNS, Hanpumep,
0T MXa, ONTUMAITbHO UCMOSIb30BATh BbICOKOHATMOPHbIiA
0uNCTUTEND.

Xapax‘repuc‘ruxu nspenua

E3 Mepnb — 370 HaTypanbHblil MaTepuan, KoTopblii noa
[DeiiCTBIeM aTMOCPePHBIX YCI0BUIA MOXET MOKPbITbCA
Hanetom. [InA 0UMCTKM MefHbIX JeTaneli rpuna pexo-
MeHJyeTca UCnonb30BaTh 06bIYHblE NONNPOBANbHbIE
nacrbl.

[ PacnonoxeHHyto no nepuMETPY FPAHUTHYIO MAUTY He-
00X07MO TLLATENIbHO NPUKNEUTb KNeeM, BXOAALLMM
B KOMMEKT N0CTaBKu. [0CKObKY rpaHuT ABNAETCA
HaTYpasbHbIM MaTepUanom, Bo BpEMS HarpeBaHis Ha
HEM MOryT 06pa30BbIBaTbCA MUKPOTPELLHbI, He BIU-
AloLLMe Ha UCPABHOCTb YCTPOIICTBA. MUKPOTpELLHbI
Ha PaCcroNoXeHHOI N0 NepUMETPY rPaHITHO MNTe He
ABNALTCA AedeKTOM U3BENUs.

D MNockonbky 6eTOH ABNAETCA HATypanbHBIM MaTepua-
NOM, NP BbICbIXaHNM JieTaneii BO3MOXHbI He3Hauu-
TeNbHble pa3mepHble OTKNOHeHA. OHU HaXoAATCA B
npezenax A0MycKa i He ABNAIOTCA OCHOBAHMEM A pe-
Knamavymu. Takve 0TKNIOHEHUA MOXHO KOMMEHCMPOBaTb
MY MOMOLLM KIes, BXOAALLEro B KOMMNEKT NOCTaBKM.

] Hanet Ha uBeTHbIX 6ETOHHDBIX JeTanAx He MoXeT
CNIYXNTb OCHOBAHIMEM [/A PeKNnamaLyi, TaK Kak oH
00pasyeTca BCneACTBIE eCTECTBEHHOTO NpoLecca
ucnapenus ussectu. Mog peiicTBuem A0XAA U Apyrux
MOrOAiHbIX YCNOBHIA U3BECTb MEANIEHHO pa3naraetca.
Yepe3 HEKOTOPOE BPeMA HaneT UCUE3HET CaMm.



Gebrauchsanweisung WETTERSCHUTZHULLE

Diese hochwertige Abdeckhaube schiitzt lhren Gartengrillkamin vor Verschmutzungen.

FOLGENDE SICHERHEITSHINWEISE — BITTE UNBEDINGT BEACHTEN!

Nicht bei laufendem Grill benutzen! Decken Sie den Grill nicht ab, solange dieser noch in Betrieb ist.
Achten Sie darauf, dass der Grill vollstdndig abgekhlt ist, bevor Sie die Abdeckung anbringen.

Warnung vor Brandgefahr! Die Grillabdeckung darf ausschlielich auf einem komplett abgekiihlten
Grill verwendet werden. Setzen Sie die Abdeckung niemals auf einen heiRen Grill, da dies ein
Brandrisiko darstellt.

Abstand zu Warmequellen! Bewahren Sie die Grillabdeckung nicht in unmittelbarer Nahe zu offenen
Flammen oder heiRen Oberflachen auf, da dies die Brandgefahr erhoht.

Umgang mit extremen Wetterbedingungen Die Grillabdeckung schiitzt vor Ublichen
Witterungseinflissen, bietet jedoch keinen Schutz bei extremen Wetterereignissen wie starkem Hagel,
Stirmen oder sehr hohen Temperaturen. In solchen Féllen sollte die Abdeckung entfernt werden.

Schimmel- und Rostvermeidung Sorgen Sie dafiir, dass der Grill vor dem Abdecken trocken ist, um
Schimmelbildung und Rost zu vermeiden.

Trockene Lagerung Lagern Sie die Abdeckung trocken und in gut belifteten R&umen, um
Feuchtigkeitsschaden und Schimmel zu verhindern.

Erstickungsgefahr! Bewahren Sie die Grillabdeckung aulRerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf, da beim Spielen oder unsachgemalRer Handhabung Erstickungsgefahr bestehen kann.

e RegelmiRige Uberpriifung der Abdeckung Kontrollieren Sie die Grillabdeckung regelméiRig auf Risse,
VerschleiR oder andere Schaden. Nur eine intakte Abdeckung gewahrleistet optimalen Schutz und
Sicherheit.

Buschbeck GmbH

Friedrich-Engels-Stralle 21
D-51545 Waldbrol

Germany

Telefon 49 (0) 2291 90718 — 00
Fax 49 (0) 2291 90718 — 08
E-Mail info@buschbeck.de
www.buschbeck.de
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